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В НОМЕРЕ:

Российский боксер Руслан Проводников завоевал титул чемпиона мира 
Всемирной боксерской организации (WBO) в поединке с американцем Майком 
Альварадо. Бой за пояс чемпиона мира по версии WBO в весовой категории 
до 63,5 кг, прошедший в Денвере 19 октября 2013 года, завершился победой 
Проводникова техническим нокаутом в 10-м раунде.

Для Проводникова этот поединок был вторым в карьере за звание чем-
пиона мира. В марте он встречался с Тимоти Брэдли за титул WBO в весе до  
66,7 кг, проиграл по очкам, однако после боя американец был госпитализи
рован.

Теперь на счету россиянина 23 победы (15 нокаутом) в 24 боях.

Руслан Проводников:
«Мне напророчили яркую карьеру 
в профессиональном боксе...»

Продолжение на стр. 6
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ПРИКЛЮЧЕНИЯ ИНОСТРАНЦЕВ В СИБИРИ

На конференцию «Законодательное обеспечение и вопросы развития языка, литературы 
и сохранения фольклорного наследия коренных малочисленных народов Севера Югры» 

(г. Когалым, 03-07.07.2013 г.) прибыли гости из Финляндии, Венгрии, Франции и Эстонии.
Они зачитали доклады о развитии коренных малочисленных народов Севера 

и посетили стойбище Карамкинское

Ева Тулуз (Франция, слева) на стойбище Карамкинском 
у гостеприимной хозяйки Любови Казанжи

Катрин Ле Ру (Франция) 
и Лииса Вийтанен (Финляндия)

Юлианна Кишнэ Рушваи (Венгрия), 
Доминик Самсон (Франция) и Лииса Вийтанен (Финляндия)

Дружеское чаепитие на стойбище Карамкинском

Юлианна Кишнэ Рушваи (Венгрия)

Катрин Ле Ру (Франция), Лииса Вийтанен  

и Марьё Мяенпяа (Финляндия)

Лииса Вийтанен (Финляндия) и Еремей Айпин

Княз Гурбанов и Ференц Яшош Керести (Венгрия)

Надежда Алексеева и Мартинс Галениекс (Латвия)
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РАЗВИТИЕ ЯЗЫКА КОРЕННЫХ МАЛОЧИСЛЕННЫХ НАРОДОВ СЕВЕРА ЮГРЫ

Развитие языков угорских 
народов Среднего Приобья 

одно из основных направлений 
культурного развития региона. Об 
этом шла речь на международной 
научно-практической конференции 
«Законодательное обеспечение и 
вопросы развития языка, литерату-
ры и сохранения фольклорного на-
следия коренных малочисленных 
народов Севера Югры», состояв-
шейся в начале июля.

В конференции приняли участие 
ученые этнографы и историки, обще-
ственные деятели, политики, а также 
представители законодательной и ис-
полнительной ветвей власти.

Много было гостей из-за рубежа. 
Тех, кто в рамках своей научной де-
ятельности активно изучает коренные 
народы севера России. Среди них 
Ева Тулуз и Доминик Самсон Норман 
де Шамбург из Института восточных 
языков и цивилизаций Сорбоннско-
го университета, советник по воп-
росам культуры Марье Мяенпяа из 
Министерства культуры Финляндии, 
президент Культурной ассоциации  
г. Киштарча Керести Ференц Яшош и 
доцент Ньиредьхазской Высшей шко-
лы Юлианна Кишнэ Рушваи из Венг-
рии, а также молодой ученый Мартинс 
Галениекс из Латвии.

Конференция проходила в рамках 
мероприятий, посвященных 20-летию 
образования Думы округа. Местом 
для обсуждения проблем был выбран 
Когалым. Два дня были теоретически-
ми, а следующие два – практически-
ми. Вначале собравшиеся выступили 
с докладами, а затем посетили стой-
бище «Карамкинское», что в Нижне-
вартовском районе.

Как отметил председательствую-
щий на конференции Еремей Айпин, 
вице-спикер окружной думы и пред-
седатель Ассамблеи представителей 
коренных малочисленных народов 
Севера, все законы о коренных мало-
численных народах, принимаемые ре-
гиональным парламентом, зиждутся 
на трех китах: о языке, о святилищах, 
о национальных средствах массовой 
информации.

По словам Еремея Даниловича, на 
данный момент в автономном округе 
действуют свыше 60 законов и иных 
нормативных актов, в которых учиты-

ваются интересы коренных малочис-
ленных народов.

Справедливости ради надо заме-
тить, что в Югре проводится огромная 
работа по сохранению и популяриза-
ции фольклорного наследия корен-
ных этносов. Организуются межреги-
ональные фестивали фольклорных 
коллективов, осуществляется под
держка учреждений культуры, систе-
мы дополнительного образования, а 
также людей, занимающихся разви-
тием традиционных художественных 
промыслов.

В течение десяти лет в Ханты-Ман-
сийске работает Театр обско-угорских 
народов «Солнце». В целом по округу 
действуют 38 фольклорных и самоде-
ятельных коллективов, а также восемь 
центров национальных культур корен-
ных малочисленных народов Севера.

Создаются условия для научных 
исследований в области языковых 
проблем коренных народов. Про-
водится научно-исследовательская 
работа на базе Обско-угорского инс-
титута прикладных исследований и 
разработок.

На данный момент в образователь-
ных учреждениях Югры разработан и 
реализуется комплекс мер, направ-
ленных на поддержку и популяриза-
цию культуры, традиций и обычаев 
представителей коренных малочис-
ленных народов Севера. Для этого 
проводятся фольклорные выставки, 
праздники. Прививается подрастаю-
щему поколению уважение к нацио-
нальной культуре, языку, традициям и 
обычаям обских угров.

Еженедельно выходят в свет газе-
ты «Ханты ясанг» и «Луима сэрипос», 
издающиеся на хантыйском и мансий-
ском языках. Не так давно заработал 
интернет-сайт объединенной редак-
ции этих газет – www.khanty-yasang.ru. 
А в региональных врезках телеканала 

«Россия-1» транслируются информа-
ционные программы на национальных 
языках. На окружном канале «Югра» 
выходят уроки хантыйского и мансий-
ского языка для детей.

Органы государственной власти 
оказывают также содействие разви-
тию языковых контактов и связей ко-
ренных малочисленных народов с 
родственными финно-угорскими наро-
дами.

По словам директора департамен-
та культуры Югры Александра Карма-
зина, подобные конференции должны 
фиксировать сегодняшнюю ситуацию 
и обязательно увязывать ее с корнями 
народа.

– Что касается этой конференции, 
то она проходит в рамках 20-летия об-
разования Думы Югры. Поэтому раз-
витие коренных народов увязывается 
в контексте развития законодательной 
деятельности в нашем субъекте. Сама 
конференция должна проложить сле-
дующие шаги, определить ряд аспек-
тов в развитии коренных малочислен-
ных народов. Причем такое возможно 
с взаимовыгодным обменом опытом с 
иностранными исследователями. Это 
общение направлено на укрепление 
межэтнических связей, развитие пра-
вового поля, – подчеркнул Александр 
Кармазин.

Сенсацией стало заявление до-
цента Института восточных языков и 
цивилизаций Сорбоннского универси-
тета Евы Тулуз о Днях культуры ханты 
в Париже летом 2014 года.

Как сообщила Ева, знакомства с 
народами финно-угорской языковой 
группы проводятся в рамках вуза еже-
годно, начиная с 2008 года. Уже про-
водились дни марийской и удмуртской 
культуры. В этом году французы узна-
ют об обычаях и традициях мордвы.

По словам доцента вуза, финно-
угорские государства – Венгрия, Эсто-
ния, Финляндия — имеют во Франции 
свои посольства, консульства по воп-
росам культуры. Однако в мире про-
живает множество финских и угорских 
народов, не имеющих самостоятель-
ной государственности. Именно для 
них и проводятся подобные встречи.

Мероприятия пройдут на базе ин-
ститута. В них организуются встречи 
представителей искусства, культуры с 
французской общественностью.

Георгий Семенов

Сила языка ОТ ГЛАВНОГО РЕДАКТОРА

ГАЗЕТЕ «СЛОВО 
НАРОДОВ СЕВЕРА» – 

20 ЛЕТ!

Вот уже без малого два десятка лет уникаль-
ный по своему составу творческий коллектив 
газеты пишет летопись общественно-политичес-
кой и культурной жизни коренных народов.

Издание было учреждено в далеком 1993 
году депутатской Ассамблеей малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Востока 
Российской Федерации (Москва) и общественной 
организацией коренных малочисленных народов 
Севера Ханты-Мансийского автономного округа 
«Спасение Югры» (Ханты-Мансийск). Первый 
номер увидел свет в ноябре 1993 года в Москве.

Творческий коллектив нашего периодичес-
кого печатного издания поистине уникален: с 
самого начала газета издается на общественных 
началах, силами многих людей из разных реги-
онов России. Среди зачинателей издания Анна 
Прахова (Мурманск), Прокопий Явтысый (Ненец-
кий автономный округ, Нарьян-Мар), Валерий 
Шустов (Москва), Алена Ефименко (Дания, Ко-
пенгаген), Леонтий Тарагупта (Ямал, Салехард), 
Владимир Косыгин (Камчатка, Палана), Семен 
Пальчин (Красноярск), Владимир Етылин (Чукот-
ка, Анадырь), Виктор Гаюльский (Эвенкия, Тура) 
и другие. 

В рубриках «Персона», «Рыцари Севера» 
мы писали о таких ярких личностях, как Евдокия 
Гаер, Александр Лебедь, Анатолий Приставкин, 
Хиония Пухленкина, Елена Сагандукова, Вале-
рий Чурилов, Гавриил Лагей, Геннадий Райшев, 
Евдокия Ромбандеева, Юван Шесталов, Мария 
Волдина. Героями наших материалов в каждом 
номере выступали и простые жители Севера, 
рыбаки, охотники, оленеводы. В рубриках «Про-
за», «Поэзия» публиковались произведения при-
знанных писателей, в рубрике «Проба пера» –  
творения начинающих поэтов и прозаиков. Мы 
также публиковали законы, постановления и 
другие официальные документы по тематике 
защиты прав малочисленных этносов. Без всего 
этого картина дня была бы неполной.

С 2004 года газета издается в Ханты-Ман-
сийске. В разные годы мы публиковали интер-
вью, репортажи, новостную хронику о деятель-
ности Натальи Комаровой, Бориса Хохрякова, 
Татьяны Гоголевой, Надежды Алексеевой, Васи-
лия Сондыкова и многих других политических де-
ятелей Югры. Еще одно направление, которому 
уделяется постоянное внимание, – финно-угор
ское сотрудничество. Не одно значимое событие 
в финно-угорском мире не осталось без нашего 
внимания. При этом мы сотрудничаем с авто-
рами не только из России. На страницах нашей 
газеты не раз публиковались со своими матери-
алами Каталина Надь из Венгрии, Доминик Сам-
сон и Анна Шаррен из Франции и др.

В разные годы над выпусками газеты рабо-
тали Эмиль Косполов, Татьяна Нагибина, Иван 
Тарханов, Ирина Каркочевич, Оксана Станис-
лавец, Анна Немдазина, Светлана Поливанова, 
Игорь Кириллов, Татьяна Леванова. 

Сегодня газета издается при активном учас-
тии Надежды Алексеевой, Татьяны Гоголевой, 
Галины Краснухиной, Марины Айпиной, Елены 
Фризоргер, Александра Пурышева, Александра 
Конева, Татьяны Тарлиной, Ольги Салтановой, 
Татьяны Юргенсон, Игоря Ширманова. 

Издание распространяется бесплатно. Часть 
тиража направляется в муниципалитеты Югры, 
часть – распространяется на мероприятиях и 
рассылается по библиотекам. Газету получают 
отдельные подписчики в регионах России, а так-
же в Канаде, США, Франции, Финляндии, Венг-
рии, Эстонии. 

Как главный редактор газеты «Слово на-
родов Севера» сердечно благодарю всех, кто 
причастен к юбилейной дате газеты: наших вне-
штатных корреспондентов, героев и авторов на-
ших материалов, всех тех, кто, на добровольной 
основе, по зову сердца, занимался подготовкой 
газеты к выпуску. Без наших совместных усилий 
печатное издание бы не состоялось. Желаю 
всем бодрости духа и творческого огня! 

Главный редактор Еремей Айпин
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V СЪЕЗД ФИННО-УГОРСКИХ НАРОДОВ РОССИИ

V Съезд финно-угорских наро-
дов РФ состоялся в г. Саран-

ске с 26 по 28 сентября.
Участниками съезда стали пред-

ставители финно-угорских народов из 
37 регионов страны, а также гости из 
зарубежья. Всего более 400 человек.

В день открытия участников V 
съезда приветствовал Президент 
Российской Федерации Владимир Пу-
тин. Приветственный адрес зачитал 
Заместитель Руководителя Админис-
трации Президента Российской Фе-
дерации, председатель президиума 
Совета при Президенте Российской 
Федерации по межнациональным от-
ношениям Магомедов Магомедсалам 
Магомедалиевич. От своего имени 
заместитель руководителя админис-
трации Президента РФ сказал, что 
финно-угорский мир многонациона-
лен и через АФУН России его члены 
принимают активное участие в госу-
дарственной национальной политике 
страны.

Центральным событием форума 
стали выборы нового состава Сове-
та Общероссийского общественного 
движения «Ассоциация финно-угорс-
ких народов Российской Федерации». 
Руководителем Ассоциации вновь из-
бран Петр Тултаев.

Организатор съезда – Общерос-
сийское общественное движение 
«Ассоциация финно-угорских наро-
дов РФ». Очередной съезд созыва-
ется один раз в четыре года Советом 
Движения.

В состав совета от Югры входят 
два человека. От ханты: Рябчикова 
Зоя Степановна, член международ-
ного Консультативного комитета фин-
но-угорских народов. От манси: Гера-
симова Дина Васильевна, профессор 
кафедры филологии Гуманитарного 
института Югорского государственно-
го университета.

Для участия в съезде в регионе со-
стоялись выборы делегатов и наблю-
дателей. В составе делегации приня-
ли участие представители

• народа ханты:
- Рябчикова Зоя Степановна, 

к.филол.н., член международного 
Консультативного комитета финно-
угорских народов;

- Волдина Татьяна Владимиров-
на, к.ист.н, доцент кафедры истории 
Югорского государственного универ-
ситета (основной докладчик от наро-
да);

- Молданова Ирина Максимовна, 
преподаватель Ханты-Мансийского 
технолого-педагогического колледжа;

- Молданова Надежда Анатольев-
на, руководитель отдела традицион-
ной культуры КМНС ТО «Культура», 
президент молодежной организации 
обско-угорских народов;

- Рандома Анна Васильевна, руко-
водитель технической группы техни-
ческой дирекции УК ООО «Северные 
строительные технологии»;

• народа манси:
- Динисламова Светлана Сили-

верстовна, учитель родного языка 
и литературы Гимназии №1, Ханты-
Мансийск (основной докладчик от на-
рода);

- Рыжкова Оксана Сергеевна, по-
мощник депутата Думы автономного 
округа;

- Вадичупова Татьяна Савельевна, 
директор детского этнокультурно-об-
разовательного центра доп. образо-
вания детей «Лылынг Союм»;

- Хозумов Владимир Васильевич, 
хранитель святилищ деревни Ясунт, 
с.п. Саранпауль Берёзовского района;

- Герасимова Дина Васильевна, 
к.филол.н, профессор кафедры фи-
лологии Гуманитарного института 
Югорского государственного универ-
ситета.

Основные задачи Ассоциации:  
координация действий, оказание вза-
имной помощи в реализации прав и 
защите интересов финно-угорских 
народов, создание предпосылок для 
формирования единого социально-
экономического, культурного и ин-
формационного пространства. Новый 
состав Совета намерен продолжить 
развивать взаимодействие предста-
вителей финно-угорских народов Рос-
сии из разных регионов в работе по 
сбережению национальных языков, 
культур и традиций финно-угорского 
мира.

Секции, которые представлены 
для работы съезда:

1. Секция «Язык. Наука. Образова-
ние»;

2. Секция «Культура. Литература. 
Современные информационные тех-
нологии»;

3. Секция «Здоровье. Демография. 
Семья»;

4. Круглый стол по проблемам 
молодежи «Глобализация. Идентич-
ность. Традиция».

Георгий Семёнов

В городе Хельсинки (Финляндия) 
состоялся XI Конгресс Молодежной 
ассоциации финно-угорских наро-
дов. В Конгрессе приняли участие 
более 100 делегатов, наблюдателей, 
представителей средств массовой 
информации из России, Финлян-
дии, Эстонии, сообщает вице-пре-
зидент МАФУН Василий Немечкин.

Работа Конгресса, помимо пле-
нарных заседаний, проходила в трех 
секциях: «Будущее МАФУН», «Фин-
но-угорские проекты на примере про-
граммы «Культурные столицы фин-
но-угорского мира», «Ревитализация 
миноритарных языков».

Президентом МАФУН был избран 
представитель комитета родствен-
ных народов Студенческого союза 
Хельсинкского университета Самп-

са Холопайнен. Вице-президентами 
избраны: Яна Сажина (Республика 
Коми) – по организационным вопро-
сам, Лаур Лыхмус (Эстония) – по меж-
дународной деятельности и Василий 
Немечкин (Республика Мордовия) – по 
экспертно-аналитической и проектной 
деятельности.

Делегаты от 50 организаций-чле-
нов МАФУН, включая 13 вновь приня-
тых организаций, из Российской Феде-
рации, Финляндии и Эстонии, обсудив 
актуальную ситуацию, вызовы и луч-
шие практики среди финно-угорских 
народов, заслушав отчет правления 
о проделанной в 2011-2013 гг. работе, 
подтверждают свое стремление к по-
вышению эффективности деятельнос-
ти и углублению работы по реализа-
ции уставных целей.

11.04.2013

Книга на экране

В Центральной городской библиотеке 
города в рамках цикла мероприятий «Кни-
га на экране» состоялась встреча Еремея 
Айпина с общественностью, творческой 
интеллигенцией и студентами, работника-
ми бюджетных учреждений. Вице-спикер 
проинформировал собравшихся о де-
ятельности Думы автономного округа, от-
ветил на вопросы участников.

На встрече к парламентарию обратились 
представители Центра «Прикосновение» с 
просьбой о помощи в приобретении обору-
дования для монтажа радиоспектаклей. С 
помощью данного оборудования люди с пол-
ной или частичной потерей зрения планируют 
самостоятельно записывать радиоспектакли, 
а также использовать для тифлокомментиро-
вания кинофильмов – лаконичного описания 
предмета, пространства или действия, кото-
рые непонятны слепому или слабовидящему 
без специальных словесных пояснений.

Все обращения, поступившие от граждан, 
зарегистрированы в установленном порядке 
и взяты на личный контроль парламентария.

_________________________________

08.04.2013

С днем оленевода

Еремей Айпин поздравил жителей го-
рода Когалыма и Сургутского района с 
Днём оленевода и вручил благодарствен-
ные письма Ассамблеи представителей 
коренных малочисленных народов Севера 
организаторам мероприятия.

День оленевода в городе Когалыме прово-
дится ежегодно с 2004 года. Принять участие 
в традиционных гонках на оленях с упряжками 
съезжаются оленеводы со всего автономного 
округа.

В ходе мероприятия к вице-спикеру обра-
щались граждане и задавали вопросы на ин-
тересующие их темы, поэтому в рамках про-
ведения праздника состоялся приём граждан 
в чуме.

Все обращения, поступившие от югорчан, 
были зарегистрированы в установленном по-
рядке и взяты на личный контроль окружного 
парламентария.

А. Пурышев
_________________________________

28.03.2013
Электричество 

для Кышика

Среди основных проблем глава Кыши-
ка Наталья Бахман выделила отсутствие 
централизованного электроснабжения. В 
настоящее время Кышик обслуживает ди-
зельная электростанция.

В ответ на депутатский запрос пришёл 
ответ из Департамента строительства, энер-
гетики и жилищно-коммунального комплекса 
автономного округа о вводе в 2015 году объ-
ектов по обеспечению централизованным 
электроснабжением посёлков Кышик, Нялин-
ское и Пырьях Ханты-Мансийского района от 
электрических сетей ОАО «Сургутнефтегаз». 

Напомним, в сельском поселении Кышик 
в настоящее время проживает 831 человек. 
В посёлке зарегистрировано 4 общины ко-
ренных малочисленных народов Севера,  
25 индивидуальных предпринимателей,  
1 крестьянско-фермерское хозяйство по раз-
ведению свиней и крупного рогатого скота. 
Также в Кышике действует деревообрабаты-
вающее производство.

А. Пурышев

Финно-угры  
в политике страны

У Молодежной ассоциации 
финно-угорских народов новый президент

Президент МАФУН Сампса Холопайнен

В рамках съезда состоялся показ нарядов финно-угорских народов

ХРОНИКА СОБЫТИЙ
г. Нижневартовск

Ханты-Мансийский район

г. Когалым
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НОВЫЙ ОЛЕННЫЙ ДОМ

НОВОСТНАЯ ЛЕНТА

25.03.2013

Праздник  
в Русскинской

Национальный праздник «Слёт олене-
водов, охотников и рыбаков» состоялся в 
деревне Русскинская Сургутского района.

История праздника началась более 30 лет 
назад, когда в деревне проходили ежегодные 
весенние слёты представителей промыслово-
охотничьих хозяйств, чтобы подвести итоги 
зимнего периода.

На этот раз на площади Озёрная прошли 
соревнования по национальным видам спор-
та: бег наперегонки в национальных одеждах, 
бросание тынзяна на хорей, прыжки через 
нарты. Главными призами стали два снегохо-
да «Буран» за гонки на оленьих упряжках. С 
каждым годом всё больше коренных жителей 
Югры и Ямала привозят производимую ими 
продукцию на продажу. Продукция традицион-
ных промыслов пользуется высоким спросом. 
Одна из главных задач данного мероприятия –  
повысить интерес к национальной культуре, 
помочь реализовать продукцию традицион-
ных видов деятельности.

На праздничной площади были размеще-
ны чумы, в которых гости и участники празд-
ника могли укрыться от колючего северного 
ветра и отведать блюда национальной кухни: 
уху, бульон из оленины и чай.

Т. Тарлина
___________________________

25.03.2013

К вопросу о ТТП

В Думе Югры состоялся круглый стол 
на тему «О правовом регулировании отно-
шений в сфере защиты оленьих пастбищ 
и о совершенствовании механизмов регу-
лирования взаимоотношений между про-
мышленными компаниями и коренными 
малочисленными народами Севера».

Круглый стол был организован для об-
суждения вопросов, обозначенных жителями 
села Варьеган, с которыми селяне обрати-
лись в адрес спикера окружного парламента 
Бориса Хохрякова в ходе его рабочей поездки 
по Нижневартовскому району.

Ряд семей коренных жителей, ведущих 
традиционный образ жизни на межселенной 
территории Нижневартовского района, об-
ратились по вопросу включения сведений в 
Реестр территорий традиционного природо-
пользования. В связи с этим Александр Ко-
вешников, начальник Управления традици-
онного хозяйства коренных малочисленных 
народов Севера Департамента природных 
ресурсов и несырьевого сектора экономики 
автономного округа, рассказал участникам 
круглого стола о правовых основаниях для 
включения сведений в указанный Реестр. 
Еремей Айпин отметил, что отсутствие выпис-
ки из Реестра не должно являться основани-
ем для игнорирования прав граждан из числа 
данных народов, проживающих в местах тра-
диционного проживания и традиционной хо-
зяйственной деятельности, но не включенных 
в Реестр. С этой точки зрения сложившаяся 
практика договорных отношений между ко-
ренными жителями и недропользователями, 
по мнению Еремея Даниловича, нуждается в 
небольшой корректировке.

Жители села Варьеган выразили теплые 
слова благодарности и сердечные пожела-
ния Председателю Думы автономного округа 
Борису Хохрякову, а также представителям 
Ассамблеи как организаторам и инициаторам 
состоявшегося мероприятия, отметив при 
этом важность такого направления депутатс-
кой деятельности, как встречи с избирателями.

Г. Краснухина

В Ханты-Мансийском авто-
номном округе в марте 2011 

года при кураторстве депутата 
Думы Югры Татьяны Гоголевой, 
при поддержке ООО «Газпром 
трансгаз Югорск» и админист-
рации Советского района нача-
лась реализация проекта «Лиль-
пи салы колтайл» (манс. «Новый 
оленный дом»). Так на устье реки 
Сысья в Березовском районе по-
явилось оленеводческое хозяйс-
тво Саввы Самбиндалова. Летом 
2013 года участником проекта 
стал Доминик Самсон Норман де 
Шамбург из Франции. Вот как он 
описывает свою поездку в ман-
сийскую глубинку:		

Мы больше не умеем жить… Есть 
теперь мужчины, которые никогда 
не видели, как встает солнце. Есть 
женщины, которые нещадно пьют, 
теряя человеческую сущность. Есть 
дети, которые не говорят на языке 
своих предков. Есть новыe города 
без души, где человечность стала 
заложником прогресса.

Когда Татьяна Гоголева предло-
жила мне этим летом поучаствовать 
в проекте «Йильпи салы колтагыл» 
(в переводе с мансийского языка 
«новый оленный дом»), я согласил-
ся, не колеблясь. Мне казалось, что 
строительство дома в предгорьях 
Северного Урала для семьи ман-
сийских оленеводов – своего рода 
вызов в ответ на череду разочаро-
ваний коренных жителей сибирской 
тайги. 

Когда наш вертолет приземлился 
в летнем селении Самбиндаловых, 
земля тряслась. Или может это би-
лось мое сердце, как у того героя, 
который намеревается разбудить 
дракона. Мы выгрузили стройма-
териалы, выпили чаю и располо-
жились на постой. Вскоре прошел 
дождь, словно неспешный глухой 
шелест платья самой природы. Тай-
га разговаривала на мансийском 
языке: он стал наконец обыденным, 
словно исчезли века, разделявшие 
меня от эпических песнопений, соб-
ранных Регули, и личныx песeн, ус-
лышанных Каннисто.

На рассвете следующего дня 
бригада строителей приступила к 
работе. Французская «богиня», да-
лекая родственница Золотой бабы, 
была определена на мансийскую 
мать-землю как гарант благополуч-
ного будущего. Десять дней, что 
строился дом, сблизили нас: хозя-
ев и гостей. Мы каждый день слов-

но склонялись над 
строящимся домом 
как над «деревянной 
колыбелью», каж-
дый из нас старался 
внести свою лепту в 
строительство. 

Дом Самбинда-
ловых родился из 
дерева и мxa, на-
шим трудом и на 
наших глазах. Этот 
дом – молчаливый 
свидетель рождения 
и кончины всех без-
вестныx домов, не 
занесенных в кадас-
тровый регистр. Этот 
дом не является ни 
музеем, ни наследс-
твом, но творением! 
Он свидетельству-
ет o семье, о рекe, 
об образe жизни, o 
мирe, в котором ге-
рои создают окружа-

ющую их реальность своими собс-
твенными руками. 

Дом Самбиндаловых на реке 
Сысья – это победа над пустотой и 
отрешeниeм, это пари на жизнь в су-
ровом мире, это мансийская душа в 

теле тайги. В личной песне Савелия 
Вынгилева, обработанной Семëном 
Пакиным в 1906 году, Сукыр-Я хум 
āщыкем кол кивырт (В доме отца – 
мужчины с реки Щекурья) поется: 
«Никакие растущие суставы рук, 
растущие суставы ног здесь еще не 
выросли». Будет идти время, окна 
этого дома своим светлыми глаза-
ми будут наблюдать, как проходят 
человеческие жизни, как поколения 
оленеводов сменяются в этих ле-
сах, как дети играют в компьютер-
ные игры и как женщины, словно в 
танце, кружатся по дому, приготов-
ляя хлеб и занимаясь домашними 
делами.

В день нашего отъезда вертолет 
завладел небом, вырвав его из-под 
покрова утренней зари: его сталь-
ные лопасти с грохотом разрубали 
ставшую уже привычной тишину. 
Прощаясь с хозяевами, я был глубо-
ко потрясен одной догадкой. Боги, 
были они жестоки или благоразум-
ны, когда в это же самое лето, ког-
да осиротел дом моего детства, они 
послали меня в сибирскую тайгу, 
чтобы присутствовать при рождении 
нового дома манси? Пусть Самбин-
даловы будут также счастливы в их 
новом доме на Северном Урале, как 
я был счастлив в нашем фамильном 
летнем доме на берегу моря. 

Доминик Самсон  
Норманн де Шамбург, 

докторант Института 
восточных языков и цивилизаций 

Сорбонского университета,
Париж

О домах-корнях
Сургутский район

В Думе Югры
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ТВОИ ЛЮДИ, ЮГРА!

Руслан Проводников: 
о боксерской судьбе 
и карьере

3 апреля в Думе Югры депута-
тами Ассамблеи представи-

телей коренных малочисленных 
народов Севера была организо-
вана встреча с Русланом Провод-
никовым – претендентом на титул 
Чемпиона мира по версии WBO в 
полусреднем весе, уроженцем по-
селка Берёзово, представителем 
коренных малочисленных народов 
Севера автономного округа (от на-
рода манси).

16 марта 2013 года в американ-
ском Карсон (штат Калифорния) со-
стоялся поединок за чемпионский 
титул по версии WBO в полусредней 
весовой категории между россия-
нином Русланом Проводниковым и 
американцем Тимоти Брэдли.

В конце боя Руслан Проводников 
отправил Брэдли в нокдаун и вооб-
ще был более активен и нанёс боль-
ше ударов, чем его соперник. Но су-
дьи решили иначе, первый поставил 
115-112, а два других – 114-113. Та-
ким образом, Тимоти Брэдли сумел 
одержать победу по очкам и сохра-
нить титул чемпиона мира по версии 
WBO в полусреднем весе.

На встрече с профессиональным 
боксёром присутствовали Губер-
натор автономного округа Наталья 
Комарова, первый заместитель Гу-
бернатора Геннадий Бухтин, за-
местители Губернатора Алексей 
Путин, Валентин Грипас, депутаты 
и сотрудники аппарата Думы авто-
номного округа, Председатель Об-
щественной палаты автономного 
округа Виктор Заболотский. Также 
на встречу были приглашены пред-
ставители Совета Ветеранов и Коор-

динационного совета при Ассамблее 
Думы автономного округа, предста-
вители национальной интеллиген-
ции, общественности и молодёжных 
организаций.

Руслан рассказал о своём непро-
стом пути к успеху, о трудностях, с 
которыми ему пришлось столкнуть-
ся, и о поддержке друзей, чья по-
мощь помогала ему находить выход 
из сложных ситуаций и силы идти 
дальше.

Руслан рассказал о непередавае-
мых чувствах, которые переполняли 
его перед боем, о ярком выходе на 
ринг, абсолютно неординарном для 
американских зрителей – в сопро-
вождении своих земляков под бубен 
и традиционный мансийский танец, 
под флагом Ханты-Мансийского ав-
тономного округа – Югры.

Предположениям, которые вита-
ли в американском обществе перед 
началом боя о том, что для Бредли 
предстоящий бой с Русланом будет 
легким, «разминочным, разогре-
вающим перед большими боями», 
не суждено было сбыться. Тимоти 
Бредли, формально победив, фак-
тически, после упорных атак Русла-
на, покинул ринг, с трудом держась 
на ногах.

Депутаты Надежда Алексеева и 
Татьяна Гоголева, присутствовав-
шие на бое Руслана, тоже рассказа-
ли о своих впечатлениях от поедин-
ка и о незабываемом выходе нашего 
бойца, который сопровождался 
фразой комментаторов, что Руслан 
из «Ханты-Манси-Рашиа», о его во-
левой борьбе и поражении, которое 
стало рейтинговой победой, несмот-
ря на явно заниженные очки судей.

Присутствующие на встрече за-
давали интересующие их вопросы, 
на которые Руслан охотно ответил.

Напомним, что профессиональ-
ная карьера в боксе у Руслана Про-
водникова началась в 2006 году. За 
это время он проявил себя как на-
стоящий пинчер. Он завоевал титул 
интерконтинентального чемпиона. 
Провел 24 профессиональных пое-
динка. Выиграл – 22, из них 15 нок

аутом. В любительской лиге провел 
150 поединков.

На вопрос о гонорарах, на кото-
рые мог претендовать Руслан, он 
ответил, что главное для него – не 
гонорары, а его мечта быть лучшим, 
быть первым. Всему этому он учит 
детей, с которыми занимается бок-
сом: «Не нужно бояться мечтать. Не-
обходимо ставить перед собой цель 
и упорно идти к ней, преодолевая все 
трудности. Какие бы ни были пре-
грады, моим мотивом было одно –  
быть первым, достичь успеха, ува-
жения зрителей, друзей, земляков. 
Это возможно, это необходимо. И 
сегодня я себе это доказал. Ещё вче-
ра в меня никто не верил, а сегодня 
я своим трудом добился многого. 
Для меня важно, что о моём родном 
посёлке Берёзово знают поклонники 
бокса во всём мире».

На протяжении всей встречи вы-
сказывания Руслана сопровожда-
лись одобрительными аплодисмен-
тами присутствующих.

Руслан поделился своими пла-
нами на будущее, в которые вхо-
дит матч-реванш с Тимати Бредли.  

Экспертам в области бокса, кото-
рые, по словам Руслана, пророчат 
ему яркую, но короткую карьеру, 
он отвечает так: «Пусть у меня бу-
дет короткая, но яркая карьера, чем 
длинная, но серая и незаметная».

В заключении встречи Руслан по-
дарил Губернатору Наталье Кома-
ровой боксёрскую перчатку со своим 
автографом. И он пообещал губер-
натору и всем присутствующим на 
встрече, что как только завоюет пояс 
чемпиона – первый же подтвержда-
ющий бой проведет в Югре.

Председатель Ассамблеи пред-
ставителей коренных малочислен-
ных народов Севера Еремей Айпин 
от имени Председателя Думы Бо-
риса Хохрякова, Ассамблеи и всех 
депутатов поздравил Руслана с его 
успехами и вручил в подарок часы с 
логотипом Думы и Гербом автоном-
ного округа.

Георгий Семёнов

ЗВЕЗДА 
Руслана 

Проводникова

На небосклоне Югры 19 октября 2013 
года зажглась новая Звезда. Звезда 

Руслана Проводникова, мансийского богаты-
ря из легендарного града Березова. Звезда 
боксера. Чемпиона мира. Человека. Мастера. 
Каждый сам определяет свою судьбу. И как 
спортсмен, Руслан сам «сделал себя». Бла-
годаря своему неустанному труду, упорству, 
воле. Это истина бесспорная.

Но я хочу поразмышлять о другом. О зна-
чении моральной поддержки для спортсмена. 
Это, на мой взгляд, немаловажный фактор в 
спорте. Особенно на первых порах. В начале 
пути. В случае с Русланом, в решающую ми-
нуту при восхождении на мировой спортивный 
Олимп. Важно было – вдохновить на победу!

Чтобы оказать поддержку Руслану Про-
водникову в его поединке с Майком Альвара-
до за звание чемпиона мира накануне боя в 
Америку отправилась группа патриотов, под-
вижников, бескорыстных энтузиастов из Хан-
ты-Мансийского автономного округа. Группу 
поддержки возглавили депутаты Окружной 
Думы Татьяна Гоголева и Надежда Алексе-
ева. Поехала – не могла не поехать – мама 
героя, Раиса Алексеевна Проводникова. В 
составе команды молодые талантливые му-
зыканты: Елена Фризоргер, Александр Вьют-
кин, Владимир Меров, Мартинс Галениекс, 
а также болельщик из Берёзовского района 
Олег Алексеев. Поездку организовывали на 
общественных началах, команда доброволь-
цев оформила отпуска, средства на проезд 
собирали всем миром. Путь впереди ожидал 
неблизкий. Было странно, что должного инте-
реса к предстоящему событию не проявили 
окружные организации физической культуры 
и спорта. Группа поддержки отправилась в 
Денвер при содействии депутатов Думы авто-
номного округа и Ассамблеи представителей 
коренных малочисленных народов Севера.

Словом, за честь России и Югры за оке-
аном боролись мастер Руслан и великолеп-
ная восьмерка поддержки! Бой проходил на 
родине Майка Альварадо, в штате Колорадо. 
Я знаю немного этот Штат, приходилось там 
бывать. Земля там суровая, прекрасная (чего 
стоит один лишь Большой Каньон, которому, 
как утверждают ученые, 2 млрд. лет). Народ 
на этой земле живет крепкий, мужественный, 
преданный своему краю. И поддержать своего 
земляка собрался полный стадион колорад-
цев. В этой ситуации Руслану вдвойне-втрой-
не трудней было выстоять и победить, имея 
весьма скромные ряды сторонников на трибу-
нах. Однако, выстоял, победил. Честь и хвала 
победителю! Слова благодарности и нашим 
добровольцам, которые просто по велению 
своей души поехали на поединок, чтобы под-
держать нашего бойца!

С этого дня древний град Березов будет 
ассоциироваться с именем не только светлей-
шего князя Александра Меньшикова, но и с 
именем Руслана Проводникова, первого чем-
пиона мира по боксу из народа манси.

Теперь, когда Руслан Проводников взо-
шел на Олимп, стал чемпионом мира по боксу 
в полусреднем весе, ему гораздо легче будет 
идти вперед по тернистому пути к новым по-
бедам. Несоизмеримо вырастет число его 
сторонников, поклонников, почитателей и 
друзей. Каждая яркая звезда всегда притяги-
вает к себе многих. Но было важно, что коман-
да сподвижников стояла в начале его пути и 
помогла ему взойти на пьедестал спортивной 
славы и всенародной любви и почитания. 

Новых побед и счастья тебе, дорогой наш 
земляк Руслан!

Еремей Айпин 
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МГНОВЕНИЯ ЖИЗНИ

Горький хлеб детства
Хочу рассказать о своей тёте 

Ольге Григорьевна Пикуревой 
(по мужу Айтмухаметовой), ставшей 
для меня второй мамой. 6 апреля 
2013 года ей исполнилось 86 лет.

Пикуревы – фамилия известная на 
моей малой родине: в деревне Лева 
Кондинского района. У отца Ольги – 
Григория Александровича от первого 
брака было трое детей: Ефросинья, 
Иван и Василий (два сына погибли во 
время Великой Отечественной войны), 
у матери Анны Ивановны – пятеро: 
Марфа, Степан, Александр, Пелагея и 
Таисья. Во втором браке родились еще 
две дочери. Ольга была самой млад-
шей в этой большой семье.

В 9 лет Ольга пошла в первый класс. 
Начальная школа находилась в поселке 
Малоновом, от Левы до нее надо было 
идти два километра. И дети ходили туда 
пешком в любую погоду, уложив в кожа-
ные чирки стельки из сена. Зимой тогда 
не было никаких актированных дней. 

Отец с матерью работали в колхозе. 
Тогда за работу колхозникам денег не 
платили – заработанное давали зер-
ном. Его мололи вручную, сами пекли 
хлеб. Жили очень трудно, хотя семья 
держала корову и овец. Подспорьем 
был огород, где выращивали карто-
фель и другие овощи. Отец охотился и 
рыбачил. Зимой излишки рыбы он об-
менивал в Тобольске на муку и сахар.

Ольга окончила 4 класса. Радостная 
и счастливая после экзамена шла она 
домой, когда в Леве узнали, что нача-
лась Великая Отечественная война. 
Все мужчины ушли на фронт, остались 
в деревне только четверо стариков: 
Петр Кузьминов, Самсон Кузнецов, 
Денис Пикурев и отец Ольги. Вся тя-
жесть ежедневных забот легла на пле-
чи стариков, женщин и детей. Не было 
больше ни каникул, ни праздников, ни 
выходных. Дети работали наравне со 

взрослыми: пилили дрова для школы, 
косили сено, вручную жали рожь, заго-
товляли силос, окучивали картофель, 
на гребных лодках отправлялись драть 
липовую кору (старики из лыка плели 
веревки), пасли лошадей. Справлялись 
подростки со всякой работой, успевали 
даже помогать и в соседних деревнях.

Учеба в школе начиналась в октябре 
по окончании полевых работ. Электри-
чества не было, поэтому занятия шли 
при лучине. Не было и одежды – выход-
ным нарядом стала юбка из мешкови-
ны, сшитая мамой. Вместо мыла белье 

стирали золой. Особенно тяжело было 
с едой – питались в основном картош
кой. Даже весной собирали ее мерзлую 
в поле, прокручивали на мясорубке и 
делали лепешки. Хлеб пекли с полы-
нью – это был горький хлеб военного 
детства.

Но, несмотря на все невзгоды, жили 
дружно. Собирались как всегда в кол-
хозной конторе, делились своими ра-
достями и горестями. Горестей в те 
военные дни было больше – в Леву при-
ходили похоронки с фронта. Никогда не 
забыть Ольге, как плакали женщины, 
получив известие о смерти мужа, брата 
или сына. Сколько им пришлось пере-
жить, но они вынесли и это.

Окончив 7 классов, Ольга осталась 
работать в родном колхозе еще на два 
года. Но кто учитывал стаж этих мало-
летних колхозников, которые своими 
детскими руками обеспечивали в тылу 
великую Победу – 5 лет работы не были 
записаны в трудовой книжке. Только в 

наше время Ольга Григорьевна была 
признана Ветераном Великой Отечест-
венной войны.

Шел 1946 год – страна оправлялась 
от войны. Упорная девушка могла те-
перь строить свою жизнь. Сначала за-
кончила педучилище в Ханты-Мансий-
ске. Его директор – Георгий Тарасович 
Величко – оставил в ее памяти только 
хорошие воспоминания. Выпускница 
отправилась в Верхние Нарыкары Ок-
тябрьского района учителем начальных 
классов. Ну, а самыми счастливыми в 
жизни стали для нее годы обучения в 

Ленинградском пединституте имени 
А.И. Герцена, куда она поступила по ре-
комендации инспекторов Окружного от-
дела народного образования. С особен-
ной благодарностью вспоминает Ольга 
свою преподавательницу Матрену Пан-
кратьевну Вахрушеву. Здесь же она на-
шла и верных подруг – Зину Бельды и 
Лину Анкину.

Жизнь не баловала Ольгу. Не было 
денег, чтобы съездить в летние кани-
кулы домой. Но находилось время для 
отдыха и спорта. Ольга завоевывала 
первые места в соревнованиях по бегу 
на 60 и 100 метров. 	 После оконча-
ния института Ольга один год прорабо-
тала учителем русского языка и литера-
туры в деревне Тундрино Сургутского 
района. А с 1957 года и на всю жизнь 
судьба ее связала с поселком Аган. 
Здесь она вышла замуж за Нурислама 
Каюмовича Айтмухаметова. Они вырас-
тили и воспитали 8 детей, кроме своих 
шестерых, еще двух племянниц (одна 
из них – благодарный автор этих строк). 
Сейчас у Ольги Григорьевны 12 внуков 
и 8 правнуков. Всех она очень любит и 
всегда им всем рада.

Годы идут. Моя тетя уже давно на 
пенсии. Воспитанная на военных не-
взгодах, она многое делает сама, не 
жалуясь на жизнь и глядя вперед с оп-
тимизмом. Тем более, что дети и внуки 
помогают, власти не забывают. 

Печалит крестную только то, что нет 
больше любимой Левы. После укруп-
нения колхозов левинцы разъехались 
кто куда, многих уже и нет в живых. 
Не сохранилось в деревне ни одного 
строения, а на месте ее родительского 
дома растет густой малинник. Нет уже 
на этом свете и ее лучших подруг: Мар-
гариты Семеновны Некрасовой и Риты 
Петровны Матковой (в девичестве Ми-
рюгиной).	

Но жизнь продолжается! И ценит 
Ольга Григорьевна выше любых на- 
град – любовь и признательность близ-
ких: семьи, друзей, коллег и учеников. 
Платит она им тем же – вспомнит о 
прошлом со своей ученицей Таней Ци-
вакиной, расскажет о Леве племяннице 
Евдокии Пикуревой, поможет сделать 
домашнее задание внуку Вовоньке, 
споет колыбельную правнуку Дане, ис-
печет блины сыну Владимиру, почитает 
книги своих учеников Юрия Вэллы и 
Еремея Айпина.

Здоровья Вам на долгие годы, моя 
дорогая леля!

Нина Червинская, 
заслуженный работник образования 

ХМАО – Югры

06.03.2013

Помощь  
этнографическому 

музею
Заместитель Председателя – председа-

тель Ассамблеи представителей коренных 
малочисленных народов Севера Думы ав-
тономного округа Е.Д. Айпин побывал с ра-
бочим визитом в городах Лянтор и Покачи.

На встрече югорского парламентария с 
главой города Лянтора Виктором Алёшиным 
речь шла о проблемах, касающихся наличия в 
муниципалитете ветхого и фенольного жилья, 
роста безработицы, отсутствия представи-
тельств федеральных органов миграционной 
и налоговой службы в городе.

Вице-спикер также посетил досуговые 
учреждения муниципального образования: 
«Лянторский Центр прикладного творчества и 
ремёсел» и «Лянторский Хантыйский этногра-
фический музей». Пользуясь случаем, дирек-
тор этнографического музея Елена Подосян 
выразила благодарность Еремею Айпину за 
оказанную финансовую поддержку, с помо-
щью которой были обновлены выставочные 
залы культурного учреждения, закуплено сов-
ременное музейное оборудование.

В администрации города Покачи состоя-
лась встреча депутата с горожанами и главой 
муниципалитета. Собравшиеся обсуждали 
вопросы, касающиеся здравоохранения, тру-
дозанятости и строительства быстровозводи-
мых спортивных сооружений.

В ходе беседы глава города Покачи Раян 
Халиуллин обратился к югорскому парла-
ментарию с просьбой о рассмотрении воз-
можности внесения изменений в программу 
«Улучшение жилищных условий населения 
Ханты-Мансийского автономного округа – 
Югры на 2011-2013 годы и на период до 2015 
года» в части приобретаемого жилья в доме 
капитального исполнения, не превышающего 
15 лет эксплуатации. Он пояснил, что таких 
домов в городе Покачи очень мало, в связи 
с чем возникают трудности у участников про-
граммы.

Все обращения, поступившие от граждан 
муниципалитетов, были приняты парламента-
рием к рассмотрению.

Т. Тарлина

___________________________

Анонс

Писатели за мир,  
прогресс  

и понимание
В Салехарде в конце ноября 2013 

года пройдет XII Конгресс финно-угорс-
ких писателей. 

В конгрессе примут участие более 150 
деятелей финно-угорской литературы – пи-
сатели, журналисты, переводчики, литера-
турные критики, книгоиздатели, предста-
вители творческих союзов и объединений 
из всех финно-угорских регионов России, 
а также из Финляндии, Венгрии, Франции, 
Германии, Чехии, Эстонии, Латвии и Литвы.

Впервые финно-угорские литераторы 
встретились в 1989 году в столице Респуб-
лики Марий Эл Йошкар-Оле под девизом 
«Писатели в борьбе за мир, прогресс и 
взаимопонимание между народами». За-
тем конгрессы, с периодичностью раз в два 
года, прошли в Финляндии, Венгрии, Эсто-
нии и во многих финно-угорских регионах 
России. В 2006 году писателей, создающих 
произведения на языках финно-угорских 
народов, встречала Республика Карелия. 
Предыдущий конгресс прошел в городе 
Оулу (Финляндия).

ХРОНИКА СОБЫТИЙ
гг. Покачи, Лянтор

Ямал
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ПЕРСОНА

В Салехарде с 27 по 30 мар-
та проводил свою работу 

VII Съезд Ассоциации коренных 
малочисленных народов Севера, 
Сибири и Дальнего Востока РФ. 
Главным событием съезда ста-
ло избрание нового президента 
Ассоциации. Им стал депутат Го-
сударственной Думы Григорий 
Ледков. В своем интервью газете 
«СНС» он поведал о дальнейшем 
развитии организации, освоении 
Севера и роли Югры в этом про-
цессе.

– В ближайшие четыре года Вы 
будете определять стратегию 
развития Ассоциации. На какие мо-
менты в ее развитии Вы обратите 
особое внимание. Какие направления 
будут превалирующими, определя-
ющими?

– Главной миссией Ассоциации с мо-
мента создания была и остается защита 
прав человека и отстаивание интере-
сов коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока 
России. Поэтому эта идея остается гла-
венствующей и сегодняшняя стратегия 
развития нашей общественной органи-
зации базируется именно на этом прин-
ципе.

Большая работа ведется по продви-
жению законодательных инициатив в 
части реализации и защиты прав корен-
ных малочисленных народов Севера, 
Сибири и Дальнего Востока Российской 
Федерации. К примеру, 1 октября всту-
пил в силу Приказ Министерства сель-
ского хозяйства от 16 сентября 2013 г.  
№ 347. В нем внесены изменения в 
пункт 3 Порядка рассмотрения заявок 
на предоставление водных биологичес-
ких ресурсов, отнесенных к объектам 
рыболовства, в пользование в целях 
обеспечения традиционного образа 
жизни и осуществления традиционной 
хозяйственной деятельности коренных 
малочисленных народов Севера, Сиби-
ри и Дальнего Востока Российской Фе-
дерации, утвержденного приказом Мин-
сельхоза России от 28 декабря 2012 г. 
№ 660.

Поправки являются результатом 
плодотворного сотрудничества Ассоци-
ации КМНСС и ДВ РФ и Министерства 
сельского хозяйства РФ. Таким обра-
зом, устранён пробел в нормативной 
базе традиционного рыболовства. Ра-
нее, в приказе Минсельхоза № 660 со-
держались положения, противоречащие 
действующему законодательству, в нем 
как пользователи анадромных видов 
рыб отсутствовали лица, относящихся к 
малочисленным народам, для которых 
именно эти виды составляют основной 
рацион питания и определяют кругло-
годичный хозяйственный уклад жизни. 
Наша Ассоциация направила обраще-
ния Президенту РФ, в Правительство, 
в Минсельхоз России с просьбой устра-

нить данное противоречие. Ассоциацию 
услышали. Удалось наладить конструк-
тивный диалог. Минсельхоз организовал 
ряд встреч по этому вопросу со всеми 
заинтересованными ведомствами, в ко-
торых принимала участие и АКМНСС и 
ДВ РФ.

В результате совместной работы 
Минсельхозом России было принято ре-
шение о внесении изменений в Приказ 
№ 660 и подготовке пояснений к этому 
же приказу, в соответствии с которыми 
Федеральному Агентству по рыболовс-
тву было поручено обеспечить принятие 
заявок на предоставление анадромных 
видов рыб в пользование для осущест-
вление традиционного рыболовства от 
физических лиц, относящихся к корен-
ным малочисленным народам, и при-
нятии решений по указанным заявкам 
только после внесения соответствую-
щих изменений в Приказ № 660.

Таким образом, Приказом Минсель-
хоза от 16 сентября 2013 г. № 347 устра-
нено противоречие, которым ограничи-
валось традиционное рыболовство для 
физических лиц, относящихся к мало-
численным народам. Теперь заявки на 
предоставление водных биоресурсов в 
пользование в целях обеспечения тра-
диционного образа жизни и осуществле-
ния традиционной хозяйственной де-
ятельности малочисленных народов, в 
том числе анадромных видов рыб могут 
подать как лица, относящиеся к указан-
ным народам, так и их общины».

В ноябре в Совете Федерации пла-
нируется провести круглый стол на тему 
«Совершенствование законодательс-
тва о рыболовстве и сохранении вод-
ных биологических ресурсов в части 
регулирования отношений в области 
традиционного рыболовства». Ответст
венными за подготовку и проведение 
мероприятия являются Комитет по фе-
деративному устройству, региональной 
политике, местному самоуправлению 
и делам Севера и Комитет по аграрно- 
продовольственной политике и при-
родопользованию. В работе круглого 
стола планируется участие лидеров 
региональных организаций коренных 
малочисленных народов Севера, Сиби-
ри и Дальнего Востока из числа членов 
Координационного Совета Ассоциации.

Мы находимся в постоянном диалоге 
с органами исполнительной власти фе-
дерального и регионального уровней по 
сохранению исконной среды обитания 
и традиционного природопользования; 
развития и модернизации традицион-
ной хозяйственной деятельности; повы-
шению качества жизни малочисленных 
народов; повышение доступа к обра-
зовательным услугам; содействие раз-
витию общин; сохранение культурного 
наследия, развитие здравоохранения. 
Особое внимание уделяется работе с 
молодежью. На ближайшем заседании 
Координационного Совета Ассоциации 
мы еще раз обговорим структуру орга-
низации, в частности рассмотрим необ-
ходимость введения должности вице-
президента, который будет курировать 
направление по работе с молодежью. 
Так же в каждой региональной органи-
зации должен быть избран вице-пре-

зидент по работе с молодёжью. Тогда 
будет прямая связь между АКМСС и ДВ 
РФ и регионами с использованием ин-
тернет-ресурсов.

Как я уже говорил на Седьмом съез-
де АКМНСС и ДВ РФ, нужно укреплять 
работу по федеральным округам, где 
живут представители коренных мало-
численных народов Севера, Сибири и 
Дальнего Востока РФ. Для этого предло-
жил ввести должности вице-президен-
тов. Они будут курировать деятельность 
общественных организаций коренных 
народов на своих территориях. То есть 
собирать информацию, анализировать, 
выходить с предложениями на власт-
ные структуры, сотрудничать с феде-
ральными организациями и, конечно, с 
головной Ассоциацией. В целом струк-
туру вице-президентов АКМСС и ДВ РФ 
нужно систематизировать. Они должны 
работать по различным направлениям –  
с молодёжью, с традиционниками, с 
органами власти, с правозащитниками. 
Нужны профессионалы, независимо от 
национальности. Всем регионам необ-
ходимо составить перечень острых воп-
росов, сделать своеобразный паспорт 
региона.

Впереди у нас много вопросов, кото-
рые мы будем решать сообща и думаю, 
что все предпосылки для их успешного 
решения у нас есть. Главное, что есть 
понимание властей. Как показали ито-
ги международного форума «Арктика – 
территория диалога», который проходил 
в Салехарде, руководство государства 
понимает, что интенсивное освоение 
природных богатств Арктики, Севера, 
Сибири и Дальнего Востока для уси-
ления экономической мощи страны в 
наше время невозможно вести за счет 
ухудшения условий жизни народов Се-
вера. Как отметил в одном из своих вы-
ступлений глава государства Владимир 
Путин, в успехе Севера заключен успех 
всей страны. Он также не раз заявлял, 
что государство должно предложить ко-
ренным малочисленным народам Севе-
ра действенные механизмы, способные 
сохранить и максимально развить их 
этнос и самобытность. Тем более что 
их культура и образ жизни стали неотъ-
емлемой частью мирового культурного 
пространства.

Это значит, что, осваивая Арктику, 
нужно учитывать опыт выживания мало-
численных народов в суровых условиях 
Крайнего Севера. Помнить, что секрет 
их живучести в том, что они не покоряют 
природу, они живут с ней в гармонии. 

– Каким образом в рамках этой 
стратегии видится Вам развитие 
народов, населяющих Югру?

– Югра по многим показателям со-
циально-экономического развития зани-
мает лидирующие строчки, если срав-
нивать с другими территориями. Свой 
особый подход здесь сложился к корен-
ным народам, обеспечению их прав и 
сохранению традиционного образа жиз-
ни. В вашем округе разработаны и за-
креплены важнейшие правовые нормы, 
успешно работает институт представи-
тельства интересов народов Севера в 
органах государственной власти реги-
она, действуют 12 «именных» законо-

дательных актов автономного округа 
и более 60 нормативных правовых и 
распорядительных актов. Государствен-
ное управление в области социально-
экономического и культурного разви-
тия коренных малочисленных народов 
Севера осуществляют практически все 
профильные органы власти. Отдельные 
вопросы жизнедеятельности граждан 
из числа коренных малочисленных на-
родов Севера рассматривают профиль-
ные совещательные органы при прави-
тельстве автономного округа. Создан 
научно-координационный совет по воп-
росам сохранения языка, культуры, тра-
диций и повышения уровня образова-
ния коренных малочисленных народов. 
Большой опыт в части сотрудничества 
между коренными народами и добы-
вающими компаниями. То есть Югра  
может выступать своего рода опытной 
площадкой, накопленные здесь знания 
вполне можно использовать в других се-
верных регионах, естественно, с учетом 
специфики каждого.

Но опять же, надо не просто помо-
гать коренным, нужно и самих предста-
вителей этих народов привлекать к ре-
шению возникающих проблем. Поэтому, 
считаю необходимым отказаться от под-
хода, когда получаемые аборигенами от 
добывающих компаний компенсацион-
ные выплаты рассматриваются как не-
кая «дань» за отъем земель традицион-
ного природопользования. Уверен, что 
развитие коренных народов произойдет 
в том случае, когда они получат возмож-
ность самостоятельно зарабатывать на 
жизнь.

То есть, когда мы говорим о компен-
сационных выплатах – это не должно 
порождать иждивенческие моменты, 
чтобы деньги не давались просто так. 
Говоря о компенсационных мероприяти-
ях, нам в первую очередь надо говорить 
о заменяющих, возмещающих произ-
водствах или же о помощи в развитии 
традиционных отраслей на местах. Тог-
да, на самом деле, люди будут чувство-
вать себя участниками процесса общего 
промышленного развития своих терри-
торий. Рассчитываю, что самобытность 
коренных жителей максимально будет 
проявляться в их инициативах во всех 
сферах жизни.

– Вы депутат Государственной 
Думы, у Вас огромная обществен-
ная нагрузка, трое детей. Как уда-
ется совмещать личное, государс-
твенное и общественное? Дети Вас 
часто видят дома?

– Вы правы, работы много, часто 
приходится бывать в командировках. 
Дети с пониманием относятся к моей 
работе, расспрашивают с интересом о 
моей деятельности. Когда есть возмож-
ность, мы делаем совместные вылазки 
на природу, походы в театр, в кино, на 
экскурсии. Обязательно все вместе от-
мечаем наши семейные праздники, дни 
рождения. Хочется высказать огромную 
благодарность своей супруге Татьяне, 
за ее понимание, терпение, мудрость, 
умение создать уют дома.

Георгий Семёнов,
интервью подготовлено  

при содействии Информационно- 
аналитического центра 

АКМНСС и ДВ РФ

Григорий Ледков:
«Не покорять природу, 
а жить с ней в гармонии»
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ФЕДЕРАЛЬНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО

I. ОБЩИЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ

5. Основными вопросами го-
сударственной национальной по-
литики Российской Федерации, 
требующими особого внимания го-
сударственных и муниципальных 
органов, по-прежнему являются:

а) сохранение и развитие культур 
и языков народов Российской Феде-
рации, укрепление их духовной об-
щности;

б) обеспечение прав коренных 
малочисленных народов и нацио-
нальных меньшинств;

13. Реализация Концепции госу-
дарственной национальной поли-
тики Российской Федерации 1996 
года способствовала сохранению 
единства и целостности России. В 
результате мер по укреплению рос-
сийской государственности, приня-
тых в 2000-е годы, удалось преодо-
леть дезинтеграционные процессы 
и создать предпосылки для фор-
мирования общероссийского граж-
данского самосознания на основе 
общей судьбы народов России, вос-
становления исторической связи 
времен, укрепления национального 
согласия и духовной общности на-
селяющих ее народов. Достигнуты 
существенные результаты в обес-
печении политической стабильнос-
ти на Северном Кавказе, созданы 
правовые гарантии прав коренных 
малочисленных народов, сделаны 
существенные шаги по развитию на-
ционально-культурной автономии, 
по обеспечению прав граждан и на-
циональных (этнических) общнос-
тей в сферах образования и разви-
тия национальных языков.

III. ЦЕЛИ, ПРИНЦИПЫ, 
ПРИОРИТЕТНЫЕ 
НАПРАВЛЕНИЯ 

И ЗАДАЧИ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ 

НАЦИОНАЛЬНОЙ 
ПОЛИТИКИ 

РОССИЙСКОЙ 
ФЕДЕРАЦИИ

17. Целями государственной на-
циональной политики Российской 
Федерации являются:

а) упрочение общероссийского 
гражданского самосознания и ду-
ховной общности многонациональ-
ного народа Российской Федерации 
(российской нации);

б) сохранение и развитие этно-
культурного многообразия народов 
России;

в) гармонизация национальных и 
межнациональных (межэтнических) 
отношений;

г) обеспечение равенства прав и 
свобод человека и гражданина не-
зависимо от расы, национальности, 
языка, отношения к религии и дру-
гих обстоятельств;

д) успешная социальная и куль-
турная адаптация и интеграция миг-
рантов.

18. Цели, указанные в пункте 17 
настоящей Стратегии, достигаются 
совместными действиями общества 
и государства на основе конститу-
ционных принципов демократии и 
федерализма, принципов единства, 
патриотизма и социальной справед-
ливости, стабильного и суверенного 

развития России, уважения нацио-
нального достоинства ее граждан 
и являются основой для решения 
долгосрочных задач государствен-
ного строительства, успешного 
развития страны в экономической, 
социально-культурной и внешнепо-
литической сферах, обеспечения 
национальной безопасности.

19. Основными принципами госу-
дарственной национальной полити-
ки Российской Федерации являются:

а) государственная целостность, 
национальная безопасность Рос-
сийской Федерации, единство сис-
темы государственной власти;

б) равноправие и самоопреде-
ление народов Российской Федера-
ции;

в) равенство прав и свобод че-
ловека и гражданина независимо 
от расы, национальности, языка, 
происхождения, имущественного 
и должностного положения, места 
жительства, отношения к религии, 
убеждений, принадлежности к об-
щественным объединениям, а также 
других обстоятельств;

г) предотвращение и искорене-
ние любых форм дискриминации 
по признакам социальной, расовой, 
национальной, языковой или рели-
гиозной принадлежности;

д) уважение национального до-
стоинства граждан, предотвраще-
ние и пресечение попыток разжи-
гания расовой, национальной и 
религиозной розни, ненависти либо 
вражды;

е) государственная поддержка и 
защита культуры и языков народов 
Российской Федерации;

ж) взаимное уважение традиций 
и обычаев народов Российской Фе-
дерации;

з) обеспечение гарантий прав 
коренных малочисленных наро-
дов (малочисленных этнических 
общностей), включая поддержку 
их экономического, социального и 
культурного развития, защиту ис-
конной среды обитания и традици-
онного образа жизни;

и) обеспечение прав националь-
ных меньшинств;

21. Задачи в сфере государст-
венной национальной политики Рос-
сийской Федерации:

а) задачи по совершенствова-
нию государственного управления в 
сфере государственной националь-
ной политики Российской Федера-
ции:

объединение усилий государст-
венных и муниципальных органов и 
институтов гражданского общества 
для укрепления единства российс-
кого народа, достижения межнацио-
нального мира и согласия;

обеспечение правовых, организа-
ционных и материальных условий, 
способствующих максимальному 

учету в системе государственного 
управления национально-культур-
ных интересов народов России и их 
удовлетворению;

создание условий для участия 
коренных малочисленных народов в 
решении вопросов, затрагивающих 
их права и интересы;

г) задачи по обеспечению соци-
ально-экономических условий для 
эффективной реализации государ-
ственной национальной политики 
Российской Федерации:

обеспечение сбалансированного, 
комплексного и системного разви-
тия крупных экономических регио-
нов, субъектов Российской Федера-
ции и муниципальных образований, 
включая оптимальное использо-
вание накопленного научно-техни-
ческого и кадрового потенциала, 
преимуществ территориального 
разделения труда и производствен-
ной кооперации, рациональное 
размещение производительных 
сил; сокращение уровня социаль-
но-экономической дифференциа-
ции регионов; совершенствование 
межбюджетных отношений в целях 
обеспечения дополнительных усло-
вий для реализации принципов со-
циальной справедливости и равно-
правия граждан, гражданского мира 
и согласия;

создание благоприятных условий 
для экономического и социального 
развития субъектов Российской Фе-
дерации и муниципальных образо-
ваний в целях обеспечения свободы 
предпринимательской деятельности 
и социальной защиты граждан;

формирование гибкой системы 
расселения, учитывающей многооб-
разие региональных и этнокультур-
ных укладов жизни населения;

содействие развитию народных 
промыслов и ремесел в целях уве-
личения занятости населения, в том 
числе на селе, в горных и других 
отдаленных районах, в местах тра-
диционного проживания и традици-
онной хозяйственной деятельности 
коренных малочисленных народов;

повышение уровня адаптирован-
ности традиционной хозяйственной 
деятельности коренных малочис-
ленных народов к современным 
экономическим условиям с учетом 
обеспечения защиты их исконной 
среды обитания и традиционного 
образа жизни;

обеспечение доступа граждан к 
социальным, медицинским и иным 
видам услуг по месту фактического 
проживания, в том числе в отдален-
ных местах традиционного прожива-
ния;

ж) задачи по поддержке русского 
языка как государственного языка 
Российской Федерации и языков на-
родов России:

создание оптимальных условий 
для сохранения и развития языков 
народов России, использования 
русского языка как государствен-
ного языка Российской Федерации, 
языка межнационального общения 
и одного из официальных языков 
международных организаций;

включение в государственную 
программу мер по поддержке язы-
ков народов России и защите языко-
вого многообразия;

IV. Механизмы реализации госу-
дарственной национальной полити-
ки Российской Федерации

26. В качестве инструмента ре-
ализации настоящей Стратегии на 
федеральном уровне может рас-
сматриваться государственная про-
грамма. На региональном и муни-
ципальном уровнях инструментом 
реализации настоящей Стратегии 
могут стать региональные и муни-
ципальные целевые программы.

27. В ходе реализации настоя-
щей Стратегии Совет при Прези-
денте Российской Федерации по 
межнациональным отношениям во 
взаимодействии с федеральными 
и региональными органами, орга-
нами местного самоуправления, 
общественными объединениями, 
научными организациями готовит 
Президенту Российской Федерации 
предложения по уточнению при-
оритетных направлений настоящей 
Стратегии.

30. Информационная и анали-
тическая поддержка реализации 
настоящей Стратегии в субъектах 
Российской Федерации и муници-
пальных образованиях может осу-
ществляться путем привлечения 
информационных ресурсов заинте-
ресованных государственных орга-
нов и органов местного самоуправ-
ления, государственных научных 
учреждений.

31. Правительство Российской 
Федерации:

а) разрабатывает и утверждает 
основные характеристики (индика-
торы), позволяющие оценивать со-
стояние межнациональных (межэ-
тнических) отношений в стране, 
эффективность деятельности орга-
нов исполнительной власти субъ-
ектов Российской Федерации и ор-
ганов местного самоуправления по 
реализации задач государственной 
национальной политики Российской 
Федерации;

б) осуществляет контроль за хо-
дом реализации настоящей Стра-
тегии и представляет Президенту 
Российской Федерации ежегодные 
доклады, составленные с учетом 
докладов субъектов Российской Фе-
дерации.

32. Корректировка настоящей 
Стратегии осуществляется по ре-
зультатам анализа ее реализации 
и мониторинга состояния межна-
циональных (межэтнических) от-
ношений в субъектах Российской 
Федерации и муниципальных обра-
зованиях.

33. Реализация настоящей Стра-
тегии призвана стать мобилизую-
щим фактором, способствующим 
укреплению общероссийского граж-
данского самосознания, этнокуль-
турному развитию народов России, 
гармонизации межнациональных 
(межэтнических) отношений, обес-
печению государственной безопас-
ности, правопорядка и политичес-
кой стабильности в обществе, а 
также росту международного пре-
стижа Российской Федерации.

СТРАТЕГИЯ 
государственной 

национальной политики 
Российской Федерации 
на период до 2025 года

(Извлечения)
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НАЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

Бани у обских угров – особая 
тема. Этот важный гигиеничес-

кий элемент культуры манси и хантов 
пока остался без пристального вни-
мания исследователей. А между тем 
бани широко бытовали в сельских по-
селениях Сибири, есть они и сейчас 
в отдаленных маленьких деревнях 
Югры на Оби и ее притоках. Распола-
гались бани обычно возле речек. 

У входа в баню была каменка: 
костер, обложенный камнями, на ней 
стоял котел для воды. В бане совме-
щалась парная и моечная. Трубы в 
бане не было, дым выходил через не-
большое отверстие окна, либо через 
дыры в стене или полуоткрытые две-
ри. Так как дымохода не было, баня 
вся была черная и прокопченная от 
дыма. У русских она называлась баня 
по-черному. 

По-мансийски баня – пувлан кол, 
буквальный перевод – «купающийся 
дом». Хочу обратить внимание, что 
этимология названия бани на мансий-
ском языке не указывает 
на черноту бани. 

 В каждом поселении 
у «купающегося дома» 
свои особенности. Вик-
тор Константинович 
Костин из поселка Иг-
рим Берёзовского райо-
на вспоминает баню по-
черному в поселении 
Комудваны – Али па-
выл, которое находится 
на Большой (Горной) 
Оби. Обычный сруб, 
имеется небольшое 
окошечко, внутри сло-
жена печка-каменка. В 
те времена железа в 
избытке не было, как 
сейчас оно не валялось. 
Для того чтобы держалась конструк-
ция печки-каменки использовали 
стволы старых ружей. Камни для печ-
ки выбирали специальные – черные, 
без прожилок, которые не дают угара. 
Когда баню затапливают, двери от-
крывают нараспашку хоть зимой, хоть 
летом, и дым уходил на улицу. Когда 
баня протопится, прогреется и весь 
дым выйдет, двери закрывают. Воду 
грели в нишах, туда ставили ведра, 
вода нагревалась, и горячую воду пе-
реливали в ванные. В отдельных ба-
ках в бане была холодная вода. 

В основном приготовлением бани 
занимались женщины. Когда хозяй-
ка заходила в баню и поддавала на 
каменку, сажа разлеталась по всей 
бане. Затем хозяйка берет веник, сме-
тает сажу с полок, затем их моет. Все 
чистенько и хорошо.

Зимой напаришься берёзовым ве-
ником, выходишь и – прямо в сугроб. 
Он мягкий такой, свежий сугроб, затем 
снова в баню, опять напаришься – и 
так по три раза. У бани по-черному ка-
кой-то особенный дух, деревенский… 
Он весь пропитался дымом. А выхо-
дишь из бани, чувствуешь пылинкой, 
над землей паришь.

А в летний период мы, пацаны, 
когда напаримся – и речку Обь. На-
купаемся, замерзнем, и снова в баню 
греется. Опять напаримся и снова в 
речку и так раза по три. А в бане деда 
Петра Никитича Тынзянова в деревне 
Сыгары мы, ребята, нагишом выска-

кивали из бани и окунались в речке 
Ловруске и обратно в баню. Благо 
бани ставили в таких местах, где они 
мало просматривались людьми. Поэ-
тому крепкие выросли, выносливые и 
не боимся простуды, потому-то с дет
ства закаленные. 

В деревне было несколько бань. 
Когда топили, приглашали других, тех, 
у кого не было бань. Обычно в бане 
в первую очередь мылись мужчины, 
затем шли женщины. Маленькие дети 
мылись с матерями, но когда мальчи-
ки немного подрастали, они ходили в 
баню с отцами и старшими братьями. 
Люди постарше не очень любили жар, 
поэтому предпочитали ходить после 
молодых. 

Особых промывочных дней не 
было, обычно банные дни были свя-
заны с выходными календарными 
днями или трудовыми буднями, что-
бы снять усталость и покусы комаров. 
Баню обычно топили после дневной 
работы к вечеру. После бани всегда 

одевали свежее белье и ложились 
спать. Веники из молодого березняка 
и бересту заготавливали летом. Ве-
ники хранили на чердаке на жердях и 
связывали парами, их хватало до сле-
дующего лета.

Когда баня ветшала и выходила 
из строя, ее распиливали на дрова и 
строили другую.

Баня в деревне Елка – Шапке 
была общей, в нем мылось несколь-
ко семей. Бани были небольшие, для 
экономии дров. Если одна семья то-
пила баню, другая занимала очередь 
за ней, потому что для ее растопки не 
требовалось много дров, всего одна 
или две охапки. Построенная новая 
большая общественная баня рыбо-
участка не пользовалась спросом, 
для нее требовалось много дров, и 
топить ее было невыгодно. Так она и 
стояла, потом ее забросили и разо-
брали, а народ продолжал мыться в 
черных баньках. Они были малень-
кие, и несколько охапок дров хватало, 
чтобы растопить такую баню. В неко-
торых были пристройки, где оставля-
ли одежду.

Об особенностях бани в деревне 
Ясунт вспоминает Клавдия Ивановна 
Пакина (Тихонова), ныне жительница 
поселка Игрим Берёзовского района. 
Воду в баню не затаскивали. Вода по-
падала в баню через отверстие в сте-
не по деревянному желобу, лейка ко-
торого уходила в котел. Для удобства 
у отверстия в стене был сделан де-

ревянный ящик. Воду заливали в же-
лоб и в баню не заходили. Это было 
сделано для того, чтобы не выпускать 
тепло из бани. 

Кроме берёзовых веников, пользо-
вались пихтовыми. В этих краях мно-
гие пихтой лечились. Пихту обычно 
запаривали людям пожилого возвра-
та, они особенно полезны тем, у кого 
радикулит, у кого ноги болят. Утром 
после такой бани забывали, что ноги 
и спина болели. С Урала привозили 
можжевельник. Можжевеловый ве-
ник очень полезен, чего стоит только 
запах можжевельника. Запах аромат-
ный, а веник мягкий.

О бане по-мансийски поведала Ма-
рия Николаевна Монина. Мансийские 
бани назывались маколт – землянка. 
Сруб бани и верх – из бревен, а пол 
земляной, просто доски были уложе-
ны на землю. Печка сложена из кам-
ней, внизу печки железная дуга, что-
бы камни держались. А железо было 
от купца Бешкильцева, который жил в 

поселке Сосьва Берёзов-
ского района. Он при-
возил товар, пока боль-
шая вода была, баржи 
таскали хап пещовыл 
хоситет хартнэ хумыт – 
бурлаки. Он привозил 
соль, муку, сахар, желе-
зо, топоры, лопаты.… 
И продавал лопату за 
десять копеек. Десять 
копеек – это очень 
большая цена была. К 
концу XIX века весь де-
нежный номинал фор-
мировался из золотого 
запаса России, и в этот 
период был введён зо-
лотой стандарт, каждая 
монета соответствовала 

весу золота. Монета номиналом 10 
копеек весила 86 граммов, а копейка 
в то время была с ладошку. 

Бани у обских угров были не пов-
семестно. На стойбище родителей 
Зои Никифоровны Лозямовой возле 
поселка Казым баньку летом устра-
ивали на берегу речки. Разводили 
большой костер, на костре в котле 
кипятили воду. Рядом устанавлива-
ли большой берестяной чан, в него 
наливали воду, а сверху натягивали 
плотный тканевый полог. Внутри этого 
полога была как бы мини-сауна. Купа-
лись по переменке. Зимой мылись в 
избе возле печки в тазиках. 

А у бабушки Елены Павловны  
Соломиной (Микуминой) в деревне 
Летне-Киевской Александровского  
района Томской области мылись 
дома в деревянном корыте. Воду на-
гревали в железной печке, наполняли 
корыто водой, купали вначале детей, 
потом мылись взрослые.

Топка, подготовка и парение в 
баньке по-черному требуют от банщи-
ка уровня «высшего пилотажа». В Си-
бири этот вариант бани встречается 
чаще, но не потому, что там больше 
профессионалов. Банька по-черно-
му – это самый экономичный вариант 
бани в отношении расхода топлива и 
потерь тепла.

Никита Партанов.
Этнографический музей 

под открытым небом 
«Торум Маа»

Почётный гражданин 
Берёзовского района

Татьяне Гоголевой, депутату 
Думы Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры, присвоено зва-
ние «Почетный гражданин Берёзов-
ского района». Вручение почетного 
звания состоялось на торжествен-
ной церемонии, посвященной празд
нованию 420-летия образования 
Берёзово.

Татьяна Гоголева – уроженка де-
ревни Ломбовож, свою трудовую 
деятельность начала учителем на-
чальных классов в Саранпаульской 
начальной школе. 

Спустя несколько лет занялась об-
щественной деятельностью и возгла-
вила организацию коренных народов 
«Спасение Югры», которая благодаря 
обширной работе, активности и целе-
устремлённости своего лидера полу-
чила признание не только в округе и в 
России, но и за рубежом, особенно в 
финно-угорском мире. 

С 1997 года она – депутат Думы 
Ханты-Мансийского автономного ок-
руга, ныне Югры. По-прежнему ши-
рока её общественная деятельность, 
направленная на решение насущных 
вопросов коренных жителей Югры 
в мировом сообществе. Сегодня Та-
тьяна Степановна – член Консуль-
тативного комитета финно-угорских 
народов, председатель Ханты-Ман-
сийского регионального отделения 
Общероссийского общественного 
движения «Ассоциация финно-угорс-
ких народов РФ».

Гоголеву не только как депута-
та, но и как человека, знают даже в 
самых малодоступных населенных 
пунктах округа. В своей работе она от-
дает предпочтение живому общению, 
новым знакомствам. 

Как активный общественный де-
ятель является инициатором многих 
проектов в округе, направленных на 
поддержку коренных жителей Югры. 
Так, в небольших глубинках Берёзовс-
кого района на протяжении многих лет 
проходили курсы мансийского языка и 
культуры «Шешкинские чтения», пос-
вященные знаменитому мансийскому 
скульптору и художнику Петру Ефи-
мовичу Шешкину; свое пятилетие в 
2013 году праздновал спортивно-мас-
совый проект «Лыжнёй Андрея», где 
деревня Ломбовож является местом 
встречи лыжников, совершающих пе-
реход из с. Саранпауль и п. Сосьвы.

Поздравляем! Бани по-чёрному, 
или «Купающийся дом»
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О РОДНЫХ И БЛИЗКИХ

Я хочу рассказать о маме – 
Талигиной Марии Гаврилов-

не. Человеке, давшем мне самое 
дорогое, что есть на свете, – жизнь. 
У меня была самая прекрасная 
мама. Самый гениальный человек 
на свете, но, к сожалению, рано 
ушла из жизни. Я очень об этом жа-
лею...

Летом я сдала вступительные эк-
замены в пединститут, и мы с сестрой 
решили съездить домой. На «Метео-
ре» добрались до Азово. Наш путь до 
родного села Овгорт продолжился на 
моторной лодке.

Наконец приехали домой через 
несколько часов. Стучаться в дверь 
не стала, чтобы не испугать её. От-
крыла входную дверь, вошла... потом 
мать увидела нас. Я прошла на свет 
в комнату. Тут мама кинулась... встре-
чать. Она нас обняла, как положено, 
по-хантыйски. С трудом сдерживали 
вдруг подступившие слёзы. Тот день 
был счастливейший в жизни.

Мы за месяц сделали ремонт в ро-
дительском доме. Рубили дрова для 
школы. На двух плотах сплавляли лес 
вниз по течению в сторону посёлка. 
Как только в июле сдали дрова, от-
правлялись на покос. Тогда нашей 
маме выдели целый остров. Сено ко-
сили для школьной лошади.

Пролетело лето. Мама всех поце-
ловала, обняла и сказала: «Когда вы 
ещё с большого города вернётесь?». 
Немного смеялась, шутила с нами, 
и по её щеке катилась слеза, но она 
улыбалась. И говорила, и говорила. 
Не хотела, чтобы разговор с детьми 
вообще прекращался. Хозяин оттол-
кнул лодку, и слышно, как галька ца-
рапает дно лодки. И волна плещется 
на берег. А мы машем маме и кричим: 
«Мы ещё приедем. Прощай!». Мама 
долго ещё стояла на пустом берегу. 

Прошёл месяц. Но вот теперь я 
уже студентка вуза. Сидела на лек-
циях, мне принесли телеграмму, и я 
радостная побежала к двери, чтобы 
заполучить её. Мне хотелось узнать, 
какой текст? «Умерла мама, приез-
жайте!».

Мы с сестрой купили авиабилеты 
до Салехарда. Там в травматологии 
узнали правду о гибели мамы.

Моя мама с подругой Акулиной 
пошли по ягоды, а заодно нарвать 
травы-осоки для стелек. И на них 
напал медведь-шатун. А моя мама 
всегда брала в лес пояс с узорчатым 
ножном. «Ваша мама ценой собствен-
ной жизни спасла меня, – со слезами 
рассказывала Акулина. – Она спасла 
меня. Она отбивалась ножом. Она за-
крывала, прикрывала меня своим те-

лом от зверя. Она жертвовала собой, 
все время думала о том, как защитить 
подругу». 

Кое-как Акулина доползла до бе-
рега с оторванной рукой, которая бол-
талась. У меня был самый тяжёлый 
день в жизни... и было в этой жизни у 
каждого из наших героев в три коро-
ба радости. Вот так мечется человек, 
как окаянный, а сделать ничего не 
может. «Кричу на весь лес. Кричу на 
весь лес. Мы здесь... Как-то они меня 
всё-таки услышали и пришли». Потом 
они их вместе двоих несли на носил-
ках по лесу до самой деревни. Так две 
женщины оказались в окружной Сале-
хардской больнице.

А моя мама была похоронена без 
нас с сестрой. Нам родственники пе-
редали похоронные фотографии. Мы 
из Салехарда не могли вылететь в 
родной посёлок. Ездили в аэропорт 15 
раз, туда- сюда, и всё время отменяли 
рейс. Мы каждый день ходили к тёте 
и подруге мамы Акулине в травмато-
логию. И каждый день они рассказы-
вали нам о нашей маме. Как они жили 
все вместе. Последние годы, месяцы, 
недели, дни, часы и минуты... Нако-
нец-то мы сели на наш долгожданный 
рейс. Мы прилетели, а наши сёстры 
из других городов уже простились с 
мамой и сейчас улетали этим бортом. 
Успевали только обняться также и по-
хантыйски поцеловаться. Над нами 
шумел вертолёт, мы с трудом раз-
глядывали лица, прижимались друг к 
другу и прощались.

Только сестра Нэлли, как говорят, 
ездит в стадах. Осенью все олене-

воды возвращались из-за Уральских 
гор. Они кочуют обратно. И она в это 
время в пути, со своей бригадой и се-
мьёй каслает каждый день через за-
снеженные горы в сторону Ямала. Ей 
передали страшную весть самой пос-
ледней. Где-то в конце декабря, силь-
ные морозы ударили, ветра сильные 
подули. Перед бригадой стоял план, 
вывести всё стадо из-за гор без по-
терь. Надо во что бы то ни стало вер-
нуться на Обь на зимние пастбища. 
Директор совхоза Степан Семяшкин 
всем оленеводам этой бригады со-
общил по рации. «Умерла Талигина, 
мать Нэлли... Семье Нэлли не сооб-
щать страшную весть, её беспокоить 
нельзя!». Она была в положении.

Она знала, что где-то в деревне её 
ждёт мама, которая большой семье 
шьёт кисы, малицы и ягушки. А Нэлли 
уже приготовила лапы и шкуры, пото-
му что они так договорились об этом 
с мамой перед отъездом на Урал. И 
долгими вечерами мама всегда пела 
песни и шила.

В течение трёх месяцев Нэлли не 
знала бригадирской тайны. По обы-
чаю, о несчастье надо говорить всег-
да вовремя. Урал перешли, выехали 
за продуктами. Ей хотели сказать в 
первом селе, но не смогли. Все дру-
зья, родственники и близкие берегли 
её. Они не могли сказать просто, твоя 
мама умерла.

Наконец-то всей бригадой преодо-
лели эту границу. Нэлли, как всегда, 
собиралась домой, запрягла передо-
виком оленя, которого подарили ро-
дители. Пенгкие – так называла мама 
ласково своего белого оленя. Они еха-
ли домой на нескольких «Буранах». 
А муж Валера тоже не знал ничего о 
смерти матери своей жены. Ещё трёх 
оленей поймал, чтобы по традиции 
провести обряд – ведь долго они не 
виделись, почти шесть месяцев. 

Нэлли собралась домой в дерев-
ню. Накупила детям сладостей. Она 
уже едет к маме, но так и никто не ос-
мелился сказать ей правду.

Нэлли с мужем и детьми приехали 
в деревню. Все знали, что люди на 
«Буранах» съезжались в этот дом, в 
котором уже больше не идёт дым из 
трубы три последних месяца. Собаки 
не лают три последних месяца. Едет 
та дочь, которую ждал весь посёлок. 
Узнав правду – Нэлли упала в обмо-
рок.

А мы пришли к дому, ворота откры-
ты. Нас уже никто не встречает. И тут 
только родственница Зинаида сказа-
ла: «Давайте я вас хоть поцелую». И 
обняла, как положено, по-хантыйски, 
вместе с нами плакала от горя. И мы 
до сих пор не могли поверить. Теперь 
родительский дом пуст.

Ольга Зеленина (Талигина),
Ханты-Мансийск

Мне не хватает тебя…

Ольга Зеленина (Талигина),
журналист ОТРК «Югра»

Маргарита
Кузьминична
Анисимкова

(20.04.1928 –
15.05.2013)

Родилась Маргарита Кузьминична 
в г. Ивдель Свердловской области. 
Окончила Свердловский государст
венный педагогический институт.  
С 1950 года начала заниматься лите-
ратурным творчеством, дебютирова-
ла как литератор со сборником «Ман-
сийские сказы».

Заведовала отделом культуры 
Ханты-Мансийского национального 
округа, отделом писем окружной га-
зеты «Ленинская правда», отделом 
культуры окрисполкома, преподавала 
географию и педагогику в Ханты-Ман-
сийском национальном педагогичес-
ком училище.

Без великолепных романов Мар-
гариты Анисимковой «Порушенная 
невеста», «Плач гагары», «Великий 
камень», «Эхо», «Мангазея или зла-
том кипящая царская вотчина» труд-
но представить прошлое Сибири и 
России. Ее перу принадлежит более 
двадцати произведений. Все они за-
служили высокую оценку литератур-
ных критиков и читателей. 

Маргарита Кузьминична всегда 
останется в нашей памяти светлым 
человеком, любящим Родину и жизнь.

ПАМЯТЬ СЕРДЦА

Александр
Владимирович
Ващенко

(30.11.1947 –
11.06.2013)

Член Союза писателей России, пе-
реводчик, специалист по литературе 
коренных народов Америки и России, 
сравнительной мифологии, этничес-
кому искусству.

ОБ АВТОРЕ
Родилась в селе Овгорт 
Шурышкарского района 
в семье рыбака. 
Окончила Ханты-
Мансийский педколледж 
и Нижневартовский 
пединститут. 
Работает корреспондентом 
телерадиокомпании «Югра».

Ева Адамовна Шмидт
(28 июня 1948 – 4 июля 2002)

65 лет со дня рождения.
Исследователь-этнограф, основа-

тель Белоярского фольклорного ар-
хива.

Пантелей Еврин
(Чейметов
Пантелеймон Кириллович)
(10.08.1913 – 01.01.1947)

100 лет со дня рождения.
Зачинатель мансийской литерату-

ры, переводчик.

Николай Иванович Терёшкин
(25 декабря 1913 — 28 февраля 1986)

100 лет со дня рождения.
Основоположник отечественного 

хантыведения, автор первых буква-
рей и методических пособий на хан-
тыйском языке.
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РОДОСЛОВНАЯ

Нам память и любовь даны, что-
бы сердцам ушедших покло-

ниться, и может будут неполны без 
этих строк истории страницы.

Родословная  
по отцовской линии

Родилась я в 1960 году в деревне Сар-
тынья Берёзовского района, живу в Игри-
ме, работаю учителем русского языка и 
литературы в ИСШ № 2, по национальнос-
ти манси, по мужу – Карымова (по отцу –  
Монина) Валентина Алексеевна. Свой 
рассказ я хочу начать с того, что знаю о 
родных по отцовской линии.

В конце XIX – начале XX века Монин 
Ефим Иванович со своими 4 сыновьями 
разработал в лесу участок и поставил 
юрты. Было это недалеко от Сосьвы в Бет-
кашах. Один из его сыновей, Матвей, был 
моим дедом. Я не застала деда живым, но 
по старым семейным фотографиям имею 
о нем представление. Он запечатлен на 
них седым, с большой белой бородой, а 
по рассказам отца он был строгим челове-
ком. В семье деда Матвея было 5 детей, 
из всех отцовых братьев и сестер я не ви-
дела только младшего – дядю Петю. Он 
работал на Ямале, в оленеводческих ста-
дах, там трагически погиб, не оставив сво-
ей семьи. Но память о нем в нашей семье 
жива в довольно интересной форме – она 
в моем имени. Валентиной звали девушку, 
которую любил дядя Петя.

Мой отец, окончив 4 класса в Сар-
тынье и бухгалтерские курсы в г. Ханты-
Мансийске, работал счетоводом в колхозе  
им. Сталина. Интересное событие про-
изошло в эту пору его жизни, о нем мне 
рассказала мамина сестра. Однажды, 
когда он с очередным отчетом уехал в 
Сосьву, в деревне, в доме сестры отца, 
тети Марии, остановилась на ночлег са-
ранпаульская бригада, возвращавшаяся 
с лесозаготовок из Октябрьского района. 
В ее составе была молоденькая девушка, 
которая очень понравилась тете, она при-
бежала к своей матери и сказала о том, 
что хотела бы познакомить ее с братом 
Алексеем. Но его не было дома, а с от-
четом он ездил всегда дня два-три. Утром 
бригада отправлялась дальше в Саранпа-
уль, и потому встреча казалась невозмож-
ной. И произошло чудо, так как Алексей в 
это вечер неожиданно для всех вернулся 
домой, знакомство состоялось, и Маша 
согласилась остаться. Вот так в 1956 году 
познакомились мои родители.

В 1962 году семья с двумя детьми (это 
был мой брат Саша и я) переехала в Иг-
рим. Отец стал работать, сначала в рыбо-
участке бухгалтером, потом диспетчером 
в ЦТЭ флота. Он был избран секрета-
рем первичной партийной организации, 
был депутатом Игримского поссовета не-
скольких созывов, работал в комиссии по 
бюджету. Мама не работала, потому что 
тяжело заболела. Она родила 4-х детей, 
последнего (это был младший брат Петр) 
врачи категорически запретили рожать, 
но она не согласилась и после этих родов 
прожила недолго. В возрасте 42 лет она 
умерла, и мы остались с отцом одни. Он 
всем нам дал образование, всех, как го-
ворится, поставил на ноги. На 10 лет пе-
режил он маму, умерев от инсульта в 1984 
году, когда ему было всего 52 года, всего 
два месяца не дожил до рождения внука, 
которого очень ждал. Своего сына, рожде-
ния которого так ждал мой отец, я назвала 
Алешей.

Родословная  
по материнской линии

По материнской линии я связана с 
Саранпаулем, девичья фамилия моей 
мамы – Сайнахова, родом она из деревни 
Манья. Интересна судьба ее мамы, моей 
бабушки, Сайнаховой Анны Михайловны 
(девичья фамилия Яптина).

Родилась бабушка в 1905 году в боль-
шой семье, где вместе с ней было 8 детей. 

Сестра ее матери, тетя Лена, жила бога-
то, но своих детей у нее не было, и она 
попросила отдать ей на воспитание Аню. 
Бабушка очень плакала, не могла понять, 
почему именно ее выбрала тетя Лена, 
но, может быть, выбор был продиктован 
самой судьбой? Была она по характеру 
очень веселой и шустрой, а воспитывали 
ее в новой семье как мальчика, научили 
и охотиться, и рыбачить, и строить. Все 
это пригодилось ей в жизни, сполна ис-

пытавшей на крепость характера. Она 
полюбила молодого парня, работавшего 
батраком в большом хозяйстве приемных 
родителей, сошлась с Абрамом. В дом их 
жить не пустили, заставили во дворе пос-
троить маленькую избушку. Так родилась 
семья моей бабушки.

И были бы бабушка с дедом счастли-
вы, если бы не 1937 год. Выполняя план 
по раскулачиванию, деда арестовали за 
то, что он имел отношение к богатой, по 
понятиям местного начальства, семье. 
Его увезли под Тобольск на лесосплав, 
а бабушка с детьми осталась одна. И вот 
тут-то пришлось ей пройти проверку на 
силу характера, стойкость, человечность, 
Одна из первых она переехала из деревни 
Ясунт в Маньго, одна из первых в деревне 
разрабатывала землю под огород, чтобы 
посадить картошку. Когда женщины-манси 
спрашивали, что она делает, пообещала 
угостить их по осени вкусным блюдом, 
которое попробовала в Саранпауле в зы-
рянском доме. Летом она была звеньевой 
в колхозе им. Ленина, зимой уходила в 
лес на охоту, так как числилась штатным 
охотником, и все успевала делать, потому 
что надо было растить детей. В 1941 году 
в деревню приехали уполномоченные, 
чтобы выяснить, за что посадили деда и 
еще нескольких деревенских мужчин, но 
война помешала им узнать правду. Ус-
лышав о ее начале, они срочно уехали, а 
дед, совершив побег, вскоре появился в 
родных местах сам. Он скрывался некото-
рое время в лесу, и бабушку, ожидавшую 
четвертого ребенка, заставили ехать за 
ним. Это сделал за нее кто-то из родст
венников-мужчин, и деда увезли опять. 
Без него родилась дочь, которую бабушка 
назвала Соней. Тетя Лена посоветовала 
«усыпить» девочку, ссылаясь на то, что 
идет война и разбираться никто не будет. 
Бабушка отказалась, сказав, что, может 
быть, эта дочь когда-нибудь закроет ей 
глаза, и как она была права!

Война отняла у бабушки трех братьев, 
они все погибли на войне, их фамилии 
(Яптины Василий, Петр, Ларион) написа-
ны на Мемориале памяти в Ленинграде.

В 1943 году вернулся дед, но уже ин-
валидом (на лесозаготовках попал под 
тяжелые мокрые бревна, которые разда-
вили ему грудную клетку). Его привезли 
на пароходе, бабушка пришла на берег 

встречать, но свекровь сказала, что забе-
рет сына к себе, так как не хочет, чтобы 
он был обузой. От этого бабушка катего-
рически отказалась и увезла деда к себе. 
Прожив немного, он умер, и бабушка одна 
поднимала 4 детей. Родные места она 
оставила, отправившись вслед за своими 
детьми.

В 1974 году, когда очень плохо стало 
моей маме после родов, бабушка приеха-
ла в Игрим и стала жить с нами. Вот в это 

время мне пришлось поближе узнать ее, 
стать ее любимой внучкой. Она часто хо-
дила в лес весной, осенью, жила в лесу до 
самых снегопадов, собирая клюкву.

Ходила бабушка в лес почти до самой 
смерти, до 80 лет, и не только потому, что 
нужны были деньги, а потому, что она не 
могла жить без леса. В лесу она жила не 
одна, а с дядей Колей, когда он ушел из 
школы и стал работать лесником, и он 
однажды рассказал такой случай: воз-
вращается он с охоты и видит, что рядом 
с бабушкой на соседней полянке собира-
ет ягоды медведь. Когда он сказал ей об 
этом, она не испугалась, а ответила, что 
они друг другу не мешают.

Бабушка прожила до 82 лет. И умира-
ла она на руках дочери, чью жизнь сохра-
нила в далеком 41 году. Перед смертью 
бабушка сказала Соне, что та будет жить 
ее жизнью, то есть долго. И опять она 
оказалась права, потому что моей тете, 
Якушевой Софье Абрамовне, уже испол-
нилось 63 года.

Баба Соня – очень веселый, добрый, 
никогда не унывающий человек. Для меня 
тетя Соня как связующая нить, очень мно-
го из того, что я пишу, я узнала от нее.

Очень интересным для меня было от-
крытие, которое я сделала недавно. Свя-
зано оно с моей двоюродной сестрой по 
маме, Гындышевой Юлей (Сайнаховой 
Домной в девичестве). Ее судьба трагич-
на, потому что похоронила она мужа, двух 
сыновей, племянника, осталась с двумя 
девочками, Валей и Верой. Живет и ра-
ботает в д. Ванзеват Белоярского района, 
иногда приезжает в гости в Игрим, в этом 
году была вместе с дочерьми. 

Мои открытия
Мне сейчас 43 года, столько, сколько 

было моей маме, когда она ушла из жизни. 
Я рада тому, что живу, и буду жить дальше 
не только для того, чтобы вырастить сво-
их детей, но чтобы рассказать своим вну-
кам, кто они, кто их предки. «И память их 
из рода в род» пойдет дальше, и пронесет 
ее, я верю в это, моя дочь Мария, назван-
ная в честь моей мамы. В ней живет душа 
моей мамы, охраняет ее от бед, помогает.

Валентина Карымова 
(Монина)

Карымова В.А., брат Монин Петр, сестра Зоя Тандилашвили 
и брат Александр Монин

В е к о в  с в я з у ю щ а я  н и т ь
12.02.2013

Итоги работы  
Ассамблеи за 2012 год
Под председательством вице-спикера 

окружного парламента Еремея Айпина в 
Ханты-Мансийске состоялось заседание 
круглого стола по вопросам сохранения и 
развития родных языков.

Участие в его работе приняли депутаты 
Думы автономного округа Надежда Алексе-
ева, Александр Филипенко, представители 
общественных организаций коренных мало-
численных народов Севера.

Приоритетным направлением законо
творческой деятельности Ассамблеи яв-
лялась разработка нормативных правовых 
актов по вопросам коренных малочисленных 
народов Севера.

В течение года на рассмотрение окружных 
депутатов были внесены два проекта закона, 
подготовленных Ассамблеей в соответствии 
с утверждённым планом законопроектных 
работ Думы автономного округа на 2012 год –  
«О регулировании отношений в области госу-
дарственной поддержки коренных малочис-
ленных народов Севера в Ханты-Мансийском 
автономном округе – Югре» и «Об уполномо-
ченном по правам коренных малочисленных 
народов Севера в Ханты-Мансийском авто-
номном округе – Югре».

На четырнадцатом заседании Думы  
21 июня 2012 года в первом чтении был при-
нят проект закона «О туризме в Ханты-Ман-
сийском автономном округе – Югре». Депута-
ты, входящие в состав Ассамблеи, приняли 
активное участие в доработке данного зако-
нопроекта.

В течение 2012 года вынесено восемь ре-
шений Ассамблеи по вопросам, рассмотрен-
ным на заседаниях Думы автономного округа.

Ассамблея акцентировала внимание де-
путатов Думы на существующую проблему 
трудозанятости граждан, проживающих в 
местах традиционного проживания и традици-
онной хозяйственной деятельности коренных 
малочисленных народов, и на необходимость 
разработки соответствующей программы ав-
тономного округа.

В 2012 году в Ассамблею обратилось 499 
граждан, из них 389 обращений граждан пос-
тупили в адрес Еремея Айпина, 150 – в адрес 
Надежды Алексеевой и 60 – в адрес Алексан-
дра Филипенко.

Тематика обращений граждан касалась 
вопросов предоставления жилья, расселения 
из ветхого и аварийного жилья, социального 
и медицинского обеспечения, услугами ЖКХ, 
образования, трудоустройства, оказания ад-
ресной социальной помощи многодетным, 
малообеспеченным семьям.

А. Пурышев
_________________________________

05.02.2013 

Сход в Нумто
Состоялся сход коренных жителей 

посёлка Нумто. На сход граждан были при-
глашены глава муниципального образова-
ния Сергей Маненков, представители район-
ной администрации, нефтяной компании 
ОАО «Сургутнефтегаз», руководитель при-
родного парка «Нумто» Сергей Лаврентьев.

В ходе встречи жители посёлка и отдален-
ных стойбищ смогли задать интересующие их 
вопросы и получить исчерпывающие ответы.

Кроме того, в работе схода принял учас-
тие заместитель Председателя – председа-
тель Ассамблеи представителей коренных 
малочисленных народов Севера Думы авто-
номного округа Еремей Айпин. Он провёл лич-
ный приём граждан в городе Белоярском, на 
котором побывали 17 коренных жителей. Ос-
новные проблемы населения – обеспечение 
жильём, задолженность по коммунальным 
платежам, трудоустройство выпускников. Все 
обращения граждан приняты к рассмотрению.

Г. Егорова

ХРОНИКА СОБЫТИЙ

г. Ханты-Мансийск

Белоярский район
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ПРОБА ПЕРА

Эта легенда берёт начало с глубокой 
древности. Мало кто её знает и помнит.  
С тех пор прошло немало веков, но все-
таки эта легенда дошла до наших дней.  
Я попытаюсь вам её поведать.

В далёком прошлом на просторах 
Ямала жили два великих народа: 

сихиртя и вулы. Сихиртя отличались сво-
им небольшим ростом и чрезвычайной 
ловкостью. Эта ловкость им во многом 
помогала. Они охотились на дикого зверя 
почти бесшумно и часто приходили домой 
с богатой добычей. Жилища у сихиртя 
были скромны и отличались особой неза-
метностью, потому что жили они под зем-
лёй. Вулы во многом отличались от сихир-
тя. Они были более рослыми. У них были 
большие стада оленей и жили они в чумах. 
Но это отличие не мешало им дружить. 
Эти народы были необычайно дружными, 
и дружба эта велась уже с незапамятных 
времён.

Сихиртя часто приходили в стойбища 
вулов и вели с ними дружескую беседу. 
Их языки были родственны, поэтому они 
могли свободно общаться. Сихиртя при-
ходили не с пустыми руками. Они брали с 
собой гостинцы: шкурки пушных зверей, 
ягоды, грибы, кедровые орехи. Но более 
всего вулы ценили их ювелирные изделия 
и металлическую посуду. Сихиртя искусно 
работали по металлу. Их изделия ценились 
на всю округу. Вулы тоже не отпускали 
сихиртя без подарков. Они им дарили ис-
кусно выполненные из меха оленя вещи, 
давали мясо оленя и рыбу. Вулы были хо-
рошими рыбаками. Их реки были богаты 
рыбой, особенно сиговыми и осетровыми 
породами. От множества рыбы реки иног-
да казались серебряными. Именно вулы 
придумали ловушки для рыбы, которые 
потом стали использоваться повсеместно. 
Они приручили дикого оленя, ставшего 
главным источником жизни в этих суро-
вых условиях.

Вулы к сихиртя в гости не ходили, так 
как они знали, что у них очень маленькие 
жилища. Однажды произошёл такой ин-
тересный случай. Один из вулов решил 
прийти в гости к сихиртя. Он даже не смог 
пройти в жилище. Только он зашёл, как всё 
жилище непременно рухнуло. Тогда сихир-
тя не было дома, поэтому никто не пост-
радал. Когда сихиртя пришёл и увидел эту 
ужасную картину, то не обиделся, а лишь 
сказал, чтобы он помог ему построить но-
вое жилище. Великан был рад исправиться. 
Через день жилище было готово, а вели-
кан ушёл восвояси. С той поры вулы в гос-
ти к сихиртя не ходили.

Но однажды этому мирному существо-
ванию пришёл конец. По всей Земле уже 
началось великое переселение народов. 
И, конечно, это не могло не затронуть 
Ямальскую землю. В это время у вулов и 
сихиртя наблюдался расцвет их культуры. 
Были огромнейшие стада оленей, большое 
разнообразие предметов быта. Сихиртя 
и вулы разделили земли. Сихиртя стали 
жить ближе к горным территориям, а ве-
ликаны стали жить на равнинах. Но эти об-

стоятельства не мешали им поддерживать 
дружбу.

Как-то раз, когда вулы мирно пасли 
свои стада оленей и ловили рыбу, их народ 
впервые встретился с инородным племе-
нем, которое пришло с юга. Вулы были 
мирным народом и поэтому встретили это 
племя по-дружески. Они их накормили и 
дали им часть своих богатств, так как они 
пришли ни с чем. Это было племя, которое 
под натиском других народов вынуждено 
было идти на суровую землю. Но когда они 
пришли, то увидели, что это не суровая, а 
благодатная земля. Местные жители были 
добры, и они воспользовались этим. Они 
с радостью переняли их культуру и стали 
жить с ними в мире. Но за этим племенем 
последовало другое, более воинственное 
племя. Когда они увидели расцветаю-
щую культуру, то позавидовали ей и стали 
действовать как варвары. Расцветающая 
культура вулов стала быстро приходить в 
упадок. Иноземные племена уже переняли 
их культуру, отобрали огромные стада оле-
ней, а самих вулов стали уничтожать. Вулы 
вынуждены были что-то предпринять, что-
бы спастись. 

У них была своя столица – город Уран-
тьян. В этот город стекались все обез-
доленные вулы. Город находился среди 
елового леса и был незаметен для врагов. 
Вождём вулов был шаман Шанти. Он был 
необычайно мудр и умён. Шанти знал тай-
ны, которые передавались ему из поколе-
ния в поколение. Кроме того, он знал тайну 
перехода в другой мир. Шанти ждал того 
дня, когда можно будет открыть вход в 
другой мир и переправить туда свой народ, 
чтобы спасти от неминуемой гибели.

И вот этот день настал. Шанти собрал 
весь свой народ и повёл их к тому месту, где 
он мог открыть вход в другой мир. Место 
это было необычайно красиво, здесь рос-
ли самые большие деревья в округе. Люди 
говорили, что сюда часто приходил Шанти. 
Что он тут делал, никто не знал, но ходили 
слухи, что он заколдовал это место. И вот, 
наконец, Шанти открыл вход в другой мир. 
Многие испугались и решили не идти туда. 
Они хотели уйти в таёжные леса, где впол-
не могли укрыться. К ним присоединились 
все, кто побоялся идти в другой мир. И бо-

лее половины вулов ушло в тайгу. Самые 
верные ему люди остались и зашли в дру-
гой мир. Шанти сказал им: «Они вернутся 
сюда в более благоприятное время, а пока 
будут жить там». Когда Шанти закрыл 
вход в другой мир, его магические свойства 
стали гаснуть, так как он потратил много 
сил. После этого в город Урантьян вошли 
вражеские племена. Увидев город опустев-
шим, они начали растаскивать оставшиеся 
богатства. Когда же увидели умирающего 
шамана Шанти, то не стали его убивать. 

Перед смертью Шанти поведал им ис-
торию своего народа: как они жили до их 
прихода и как погибали с их приходом. 
Люди решили похоронить его с почестями. 
Они сделали для него большой гроб, куда 
положили все его вещи. Гроб несли двад-
цать самых сильных людей. Похоронили 
его за три ручья от города Урантьян, так 
требовалось по обычаю. Все свои тайны 
Шанти унёс в могилу.

Но культура вулов исчезла не сразу. 
Вулы, которые ушли в тайгу, остались жить 
там, и их культура продолжала развивать-
ся, пока в одно время внезапно не исчезла. 
Возможно, они перешли в другой мир либо 
пали под натиском других народов.

В отличие от культуры вулов, культура 
сихиртя продолжала существовать ещё ка-
кое-то время. Но она потом тоже исчезла. 
Куда? Теперь никто уже не узнает.

На этих двух старинных культурах воз-
никли новые, которые продолжают жить 
по сей день. Это культуры ненцев, хантов, 
селькупов, манси и других.

Возможно, город Урантьян находил-
ся на месте современного хантыйского 
посёлка Катравож. Катравож в переводе 
означает «старый город». А место, где ша-
ман Шанти открыл вход в другой мир, уди-
вительно напоминает Собьскую долину. 
Возможно, и могила Шанти находится за 
тремя ручьями по дороге в Товипогл. Сей-
час об этом можно только догадываться.

Владимир Серасхов,
студент Государственной 

полярной академии
с. Мужи, Шурышкарский район, ЯНАО

Легенда  о  первых жителях 
Ямальских  про сторов

Зима
Как красива здесь природа!
В холодное время года!
И так хочется зимой
Погулять в лесу порой!
Серебром покрыты земли,
Белым снегом замело.
Серебром покрыты крыши,
Что ветрами принесло.
Как красива здесь зима!
Будто к нам пришла из сна.
Всюду свежесть на просторе,
Тут мороз царит на троне.

Иван Сандрин
студент Государственной 

полярной академии
с. Мужи, Шурышкарский район, ЯНАО

* * *
Наступает осень –
Скучная картина!
Тучи без конца,
Дождик так и льется, 
Лужи у крыльца…
Чахлая рябина 
Мокнет под окном,
Смотрит деревушка
Сереньким пятном,
Что ты рано в гости,
Осень, к нам пришла?
Сердце еще просит 
Света и тепла!

Леонид Шкуратов
г. Лянтор, 

Сургутский район

* * *
Друг сердечный
Есть у каждого из нас,
Друг сердечный каждый час.
Он поможет, подбодрит,
А если заслужил, то укорит.
И случилась у вас беда –
Заблестят от слез его глаза.
Радость в сердце к вам ворвется –
И его сердечко всколыхнется.
Вместе думаем, мечтаем
И друг другу помогаем.
Догадались вы сейчас,
Что про маму этот сказ?

Александр Вежичанин
п. Салым, 

Нефтеюганский район

20.05.2013

Визит советника

По приглашению Ассамблеи предста-
вителей коренных малочисленных наро-
дов Севера Думы Югры в Ханты-Мансий-
ске с двухдневным визитом побывала 
советник по культуре Посольства Финлян-
дии в Москве Хелена Айтио-Мелони. 

Программа пребывания Хелены Айтио-
Мелони была приурочена к яркому событию 
в культурной жизни Югры: в Ханты-Мансийс-
ке состоялись гастроли театра «Катариинан 
камари» из финского города Коккола. В Доме 
Дружбы народов на сцене Театра обско-
угорских народов в течение нескольких дней 
шёл спектакль на финском языке «Ханты, 
или Звезда утренней зари», поставленный 
по мотивам одноименного романа югорско-
го писателя Еремея Айпина. По завершении 
премьерного показа спектакля Еремей Айпин 
встретился с творческой труппой театра из 
Финляндии и советником по культуре Посоль-
ства Финляндии.

В ходе пребывания состоялась деловая 
встреча в Думе Югры с депутатами, входя-
щими в Ассамблею представителей коренных 
малочисленных народов Севера. Во время 
деловой встречи вице-спикер Думы Югры 
Еремей Айпин рассказал об Ассамблее Думы 
Югры, о нормативно-правовом регулировании 
вопросов коренных малочисленных народов, 
кратко освятил отдельные аспекты социаль-
но-экономического развития коренного насе-
ления Югры. В беседе приняли также участие 
Надежда Алексеева и Александр Филипенко. 

Стороны, в частности, обменялись впе-
чатлениями о состоявшейся накануне в Доме 
Дружбы народов постановке спектакля театра 
«Катариинан камари», отметив, что подобные 
проекты в области культуры, безусловно, спо-
собствуют расширению культурных связей и 
взаимно обогащают народы. 

_____________________________

15.04.2013

«Нумто» – 
гордость Югры

Заместитель Председателя Думы 
Югры – председатель Ассамблеи пред-
ставителей коренных малочисленных 
народов Севера Еремей Айпин и депутат 
окружной Думы Надежда Алексеева посе-
тили Нижневартовский, Сургутский и Бе-
лоярский районы.

Одним из важнейших пунктов посещения 
рабочей поездки югорских парламентариев 
стала встреча с жителями деревни Нумто на 
стойбище Василия Пяк, которое находится на 
территории природного парка «Нумто» Бело-
ярского района.

Несколько семей с давних пор проживают 
на исторической территории парка «Нумто». 
Основной повод для беспокойства коренных 
жителей, ведущих традиционное хозяйство и 
традиционный образ жизни, – это промыш-
ленное освоение земель. Недропользовате-
ли не всегда учитывают интересы коренных 
малочисленных народов Севера и наносят 
существенный урон местным жителям, вы-
водя из оборота оленьи ягельные пастбища. 
Так, несколько оленей из стада Василия Пяк 
погибли в результате халатной деятельности 
недропользователей, оставивших провода 
после проведения сейсморазведочных работ.

Депутаты заверили, что по мере возмож-
ности сделают всё зависящее от них для ре-
шения обозначенных избирателями проблем.

ХРОНИКА СОБЫТИЙ

г. Ханты-Мансийск

Белоярский район
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ТАЁЖНЫЕ ВЕСТИ

Я родилась  
в мартовскую пургу

Когда я родилась, по рассказам мамы, 
была страшная, сильная мартовская пурга. 
Небо и Земля воссоединились в танце «бело-
го» шамана! Наша семья пастухов кочевала, 
так как мы держали не только своё стадо 
оленей, но и колхозное. Из мужчин был дома 
только мой дед Высокий Якоп. Он то и дело 
дремал, прислушиваясь к шуму в соседнем 
чуме, где собрались женщины. Да что услы-
шишь, только ветер закручивает белый снег 
в танце вихря. И вот прибегает вся белая, 
заснеженная бабушка Мария, неся добрую 
весть о рождении внучки. Что делать, ро-
дился ребёнок!? Но скоро он потеряет свою 
маму при кровотечении и может умереть. 
Дед, несмотря на пургу, надевает быстро ма-
лицу, выбегает к священной нарте и откры-
вает её, потом берёт свой аркан и бросает его 
на священное дерево у святой нары. Мама, 
истекая кровью, слышит крик: «Что же вы 
делаете? Помогите этой женщине! Если она 
умрёт, то и умрёт моя единственная внучка!». 
Кажется, этот седой старик, потерявший бра-
та на Великой Отечественной войне, труже-
ник тыла борется, не только с собой, но и со 
стихией. 

Дед обещал, если выживет внучка – её 
голову посвятить Верхней Матери. Пусть 
она оберегает в жизни мою внучку, которая 
будет совершать добрые дела для своего 
народа. Мама услышала отчаянный, пронзи-
тельный крик, мой дед и Земля воссоедини-
лись в танце «белого» шамана! Он всю ночь 
бил бубен. К утру у мамы прекратилось кро-
вотечение.

 

Самобытный характер
На протяжении веков складывались быт 

и культура моего народа ханты. Народ жил 
и выживал благодаря тесному взаимодейст
вию с Природой. Она была сурова и щедра, 
нужно было с нею ладить и суметь выжить, 
не подчиняя ее себе, а быть частью ее. При-
рода для таежного жителя является и домом, 
и местом, где человек поклоняясь духам, мог 
сохранить эмоциональное равновесие. Бла-
годаря тесному симбиозу «Человек – Приро-
да», складывались черты характера жителя 
тайги. Стойкость и выносливость, немно-
гословность, умение видеть, сочувствовать, 
трудолюбие, честность, гостеприимство и 
безмерная доброта, базовое доверие к миру, 
это основные характеристики жителя тайги. 
Выполнение при любых обстоятельствах 
обещанного родителям, родственникам, дру-
зьям. Все эти качества человека-ханты фор-
мировались постепенно в тесном контакте 
с Природой и близким окружением ребен-
ка – семьёй. Религия, семья тесно связаны с 
Природой. Издавна известно, что ханты мо-
жет выжить только в единстве с Природой, 
семьей и домашними, животными (олень и 
собака). Все эти условия проживания впи-
тывались постепенно в сознание ребенка. 
Оттачивание самостоятельного характера 
проходило постепенно в тесном контакте 
с семьёй, окружающими животными и до-
машними покровителями (к ним относятся 
медведь и огонь). Ребенок, подрастая, узна-
вал, что у него, кроме домашних покровите-
лей, есть ещё и покровители Верхнего мира, 
которыми ребенка наделяли при рождении, 
совершая определенный тайный ритуал. Бог, 
которым наделяли ребенка, имел свой харак-
тер, совершал поступки. Ребенок, подрастая, 
стремился подражать ему. В младенце также 
жила душа умершего родственника по от-
цовской линии. И к младенцу относились с 
достоинством, как к взрослому человеку, т.к. 
он уже носил в себе черты характера умер-
шего человека. 

Ребенок становился старше и узнавал, 
что его род относится к определенному Сиру. 
Сир – это люди, покровителями которых 
является общее животное, относящееся к 
Верхнему миру. Люди, имеющие общий Сир, 
могут относиться к разным родам, говорить 
на разных диалектах, жить на разных реках, 
иметь другую национальность, но, встреча-
ясь, они относятся друг к другу как братья 
и сестры, радуются долгожданной встрече. 
Впитывая все это, и складывается мировоз-
зрение ребенка и самобытный характер.

Воспитание мальчика
Семейное воспитание детей, несмот-

ря на уединённость каждой отдельной се-
мьи, было гораздо шире. Постепенно, до 
подросткового возраста, познание расши-

рялось территориально. Когда происходило 
значимое событие (например, ребенок сам 
добыл крупного зверя). Семья намечала 
свое путешествие к дальним богам, кото-
рые территориально находились далеко, 
и там происходило жертвоприношение 
этому богу – это так же был особый знак 
для каждой отдельной семьи. Обычно на 
этих ритуальных встречах на озере Нумто 
встречались семьи-труженики. Совершался 
обряд, родители семей решали вопрос буду-
щего сватовства (через несколько лет). Та-
кое могло случиться, даже если герою дого-
вора было всего десять лет. Дело в том, что 
и в этом возрасте он мог стать взрослым, 
его считали таковым, потому что он до-
был значимого зверя. После этой встречи 
ребенок сам по желанию целенаправленно 
готовился к взрослой жизни, а взрослые 
ему помогали в этом. Это был осознан-
ный, серьёзный поступок для мальчика. Он 
учился ходить за оленями, искусно делать 
нарты, по ним судили какие у хозяина руки 
и на что он способен. Были семьи, которые 
славились своими сыновьями и дочерьми, о 
них знали и на других реках. Ребенок, если 
у него были раньше недостатки в поведе-
нии, хотел измениться и каждую вещь клал 
в нужное место, занимался делом. Он знал, 
что о его поступках непременно узнает та 
семья, с которой произошло тайное об-
ручение. Взрослые иногда мотивировали 
поведение ребенка, подкладывая в детские 
ловушки добычу. Если в слопец ребенка пя-
ти-шести лет подкладывали рыбу, то ребе-
нок начинал думать об этом и хотел лучше 
мастерить *мордушки. При дружном семей-
ном чаепитии ребёнок охотно рассказывал 
о своей рыбалке. Взрослые по-доброму 
смеялись, поддерживая рыбака, и говорили, 
где лучше ловить рыбу, почему там лучше 
ловится, и сам ребенок осознавал, по каким 
признаком там лучше ловить рыбу или зве-
ря. Однажды мой братик Родислав – Радик, 

его назвали в честь певца, певшего по радио, 
прибегает с криками радости, что в его мор-
душку попала ондатра. Он очень загордил-
ся. Отец говорил, что возьмет сына на охо-
ту, это происходило летом. Радик готовился 
к предстоящей охоте. После удачной охоты 
мамина игольница пополнилась еще одним 
трофеем. Это был особый знак – знак удачи 
в охоте. У других детей в семье были свои 
знаки. Это зависело от способностей ре-
бенка и от родителей. Кто-то был хорошим 
оленеводом, кто-то сказочником и т.д.

Воспитание девочки
Хранительницей домашнего очага была 

МАМА, которая обшивала всю семью. У 
каждой семьи были свои особые, неповто-
римые узоры, по ним можно было узнать, 
откуда пришла семья, из какого рода она. 
В то же время узоры были и оберегами. 
Знания об узорах передавались девочке, 
которая с детства готовилась стать мате-
рью. В каждой семье у женской половины 
особо ценной считалась игольница, которая 
была обшита опушкой из выдровой шкуры. 
Шкура выдры была своеобразным обере-
гом. В игольнице постепенно появлялись 
определенные знаки, т.е. туда пришивались 

метки первого родившегося олененка (дело 
в том, что при появлении на свет олененку 
ставится метка семьи на ушко), или носик 
первой добытой ребенком выдры и др. По 
игольнице можно было читать историю се-
мьи. В центре игольницы моей мамы всегда 
был крест – Пярна, который хранил семью. 
Когда я вышла замуж, мама и мне сшила 
игольницу, хотя я и жила в посёлке. Мама 
первая изготовляла игольницу для девочки, 
подрастала девочка, и хорошела игольница. 
По ниткам из сухожилий можно было су-
дить о девочке-рукодельнице.

Женщины ханты, молча, критично пог-
лядывали на девочек. Если им девочка чем-
то понравилась, то они уделяли ей знаки 
внимания по женской линии, дарили платки, 
приглашали в гости. Приглашение в гости 
было не прямым, а звучало косвенно, они 
как бы невзначай говорили, что если они 
будут проезжать где-то поблизости, чтобы 
заехали чаю попить. Гостя никогда нельзя 
было отпускать без подарка, и женщины 
дарили платья или платок, а мужчины обме-
нивались быками (прибавляя свежую кровь 
в оленье стадо). А мальчик с девочкой хоть 
и были десятилетнего возраста, молча пере-
глядывались, и если начинали стесняться, то 
это был добрый знак, значит, они понрави-
лись друг другу. И все последующие года до 
встречи будут готовить себя к супружеству.

Труд на стойбище
После ухода оленей пили чай, потом 

вместе со взрослыми носили мох, а на сле-
дующий день – дрова для дымокура. Обыч-
но отец и сыновья постарше носили чурки к 
дымокуру. Женщины во главе с дедом Ефи-
мом носили мох из болота, чтобы накрыть 
дымокур, чтобы дым был белым, его очень 
любили олени. Важно, чтобы ветер не раз-
дувал огонь сильно, тогда он будет мирным. 
Дед выдергивал мох специальным топором, 

сделанным из сучка. Этот топор служил 
многие годы и был удобный. Дед выдерги-
вал мох и сразу же сортировал его: боль- 
шой – для взрослых, поменьше – для нас, де-
тей. Мох клали на спину, так и несли. Потом 
присоединялись к носильщикам мха и те, 
кто носил дрова. Работа кипела, солнце шло 
к закату. Вечером, обычно, мама мыла го-
лову и ноги мальчикам, т.к. они больше всех 
были испачканы в песке. Младшие Женя с 
Кириллом не хотели мыться. Тогда мама го-
ворила: «Если вы будите чистым – птичка 
сядет на голову, а Кирилл станет начальни-
ками, а Галя – учительницей». Старшие дети 
бежали к озеру и там купались, обычно к 
ним присоединялись взрослые мужчины. 
Затем пили вечерний чай и планировали 
завтрашний день. Дед Ефим никогда не 
купался при нас, и мы, дети, думали, что он 
боится воды. После чая мы договаривались 
о завтрашнем дне у дымокура. Слава, мой 
старший брат, с Родиславом и я собирались 
идти на озеро – удить. Потом, если было 
еще не поздно, начинали бегать в догонял-
ки вокруг оленьего дома, где днем отдыха-
ли олени. Родители делали замечание, что 
нельзя шуметь, – «земля засыпает», и мы 
затихали. 

Галина Лаптева,
учитель хантыйского языка и литературы 

высшей квалификационной категории 
МБУ «Ляминская средняя общеобразовательная 

школа-интернат» Сургутского района

Ромбандеевой
Евдокии Ивановне – 85!

Евдокия Ромбандеева – ученый-
языковед, доктор филологичес-
ких наук. 

Заслуженный деятель науки РФ 
(1994 год), Заслуженный работник 
образования Ханты-Мансийского ав-
тономного округа (1995 год), почет-
ный гражданин Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры (2003).

Харамзину 
Терентию Герасимовичу – 

75!
Кандидат экономических наук, 

доктор социологических наук, 
действительный член социологи-
ческой ассоциации РАН, член Ака-
демии полярной медицины и экс-
тремальной экологии человека, 
член Международной ассоциации 
арктических социальных наук.

Награжден медалью ордена «За 
заслуги перед Отечеством» II сте-
пени (1999), Благодарственным 
письмом Губернатора Ханты-Ман-
сийского автономного округа – 
Югры (2008), Почетной грамотой 
Думы Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры (2008). Присво-
ено звание «Заслуженный деятель 
науки Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры» (2005).

Филипенко 
Александру Васильевичу – 

50!
Александр Филипенко – депу-

тат Думы Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры V со-
зыва, член Ассамблеи представи-
телей коренных малочисленных 
народов Севера.

В марте 2011 года избран депута-
том Думы Ханты-Мансийского ав-
тономного округа – Югры V созыва.

Поздравляем!
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Если бы 10 лет назад, когда 
в Ханты-Мансийске только 

создавался Театр обско-угорских 
народов «Солнце» (решение о его 
создании было принято в октябре 
2012 года), кто-нибудь сказал, что 
его постановкам будут рукоплес-
кать зрители российских столиц, 
а критики будут рекомендовать 
работы провинциального театра 
к показу на престижных театраль-
ных площадках, в это мало бы кто 
поверил. Но вот 10 лет позади. И 
то, что когда-то казалось какой-то 
невероятной игрой воображения, 
теперь вполне свершившиеся 
факты.

Театр «Солнце» начинался как 
фольклорный. Первый руководи-
тель коллектива смог вовлечь в 
создающуюся труппу выпускников 
детской музыкальной школы нацио-
нального села Саранпауль, обучав-
шихся под руководством Дмитрия 
Агеева, а также Ханты-Мансийско-
го Центра искусств для одаренных 
детей Севера. Все ребята являются 
представителями коренных мало-
численных народов Югры — ханты 
и манси, играли на национальных 
народных инструментах, исполняли 
национальные песни и танцы. Од-
нако профессионального актерско-
го образования ни у кого из артис-
тов не было. Как не было и готовых 
пьес.

Первый спектакль «За солнцем 
идущие, за миром смотрящие» стал 
на несколько лет визитной карточкой 
театра, своеобразным театральным 
сувениром. Отдельные музыкаль-
ные и танцевальные фрагменты из 
этого спектакля, а также концерт-
ные номера, поставленные на осно-
ве фольклора хантов и манси, были 
показаны в Москве и Петрозаводске, 
а также на различных международ-
ных форумах, проходивших в Гер-
мании, Франции, Швейцарии, США. 
После этого театр «Солнце» стал 
желанным на фольклорных фести-
валях и праздниках, проводившихся 
не только в Ханты-Мансийском ав-
тономном округе, но и в финно-угор-
ских регионах России.

Однако по-настоящему Всерос-
сийскую известность в театральных 
кругах и зрительскую признатель-
ность Театру обско-угорских наро-
дов «Солнце» принес спектакль 
«Черная песня». Он был поставлен 
в июне 2011 года молодым москов-
ским режиссером Анной-Ксенией 
Вишневской по документальной 
повести ханты-мансийского учено-
го-финноугроведа Татьяны Мол-
дановой «В гнездышке одиноком». 
Именно тогда и рядовые зрители, 
и знатоки театрального искусства 
высказали общее мнение – у наро-
дов ханты и манси появился свой 

настоящий драматический театр. 
Это была не просто удача, а са-
мая настоящая первая творческая 
победа. Спектакль, повествующий 
о трагической судьбе простой хан-
тыйской женщины, смогли увидеть 
не только жители и гости Ханты-
Мансийска. Сначала он был пока-
зан в марте 2012 года участникам 
5 окружного театрального фести-
валя «Белое пространство» в Ниж-
невартовске, а в октябре 2012 года 
актеры привезли «Черную песню» 
на IХ Международный фестиваль 
финно-угорских театров «Шумбрат, 
Майатул!», который состоялся в 
столице Мордовии городе Саранс-
ке. На обоих фестивалях спектакль 
произвел самый настоящий фурор. 
Жюри безоговорочно назвало «Чер-
ную песню» лучшим спектаклем, 
который оказывает глубокое эсте-
тическое воздействие на чувства и 
мысли зрителей. И тогда же одним 
из членов экспертного совета Оле-
гом Лаевским было рекомендовано 
показать спектакль «Черная песня» 
на главном театральном фестивале 
страны – «Золотая маска» в мар-
те 2013 года в Москве. И пусть он 
был включен во внеконкурсную про-
грамму спектаклей, у которой свое 
название – «Маска плюс», для мо-
лодого театра, проводящего лишь 
свой 10-й сезон, это событие стало 
весьма значительным и ответствен-
ным.

До поездки на «Золотую маску» 
один из актеров театра Дмитрий 
Решетников в октябре 2012 года 
впервые принял участие в V Меж-
дународном театральном фести-
вале моноспектаклей «SOLO». В 
Театральном центре Союза теат-
ральных деятелей РФ «На Страст-
ном» он представил строгому жюри 
и изысканной московской публике 
моноспектакль «Все, наконец!» по 
одноименной пьесе австрийского 
драматурга Петера Туррини. Вы-
ступление Д. Решетникова на Меж-
дународном фестивале «SOLO» 
оказалось весьма полезным для 
молодого исполнителя, создавшего 
свой оригинальный образ Человека 
без имени.

После успешных показов спек-
таклей «Все, наконец!» и «Черная 
песня» в Москве Театр обско-угор-
ских народов «Солнце» отправился 

с новым спектаклем «Дети неба» в 
Санкт-Петербург. В городе на Неве 
театр принял участие в Х Всероссий-
ском фестивале театрального ис-
кусства для детей «Арлекин-2013» и 
в конкурсе на соискание Российской 
национальной театральной премии 
«Арлекин», где представил спек-
такль «Дети неба». Его поставили 
по мансийскому народному эпосу 
молодые московские режиссеры 
Вячеслав Игнатов и Мария Литвино-
ва. С берегов Невы театр «Солнце» 
увез сразу четыре диплома, остано-
вившись в шаге от главного приза 
фестиваля гран-при.

Успешное становление театра 
происходит прежде всего благода-
ря крепкой дружбе театра с такими 
людьми, как Еремей Айпин, благо-
даря его поддержке в репертуаре 
театра появился замечательный 
спектакль «Любить», созданный 
по рассказам Е. Айпина, спектакль 
был признан экспертным советом 
фестиваля «Белое пространство» 
одним из лучших спектаклей, пред-
ставленных на фестивале.

Репертуар театра сегодня – это 
обширный пласт культурного богатс-
тва, театр не перестает радовать 
зрителя и новыми постановками. 
Последняя – спектакль «И дольше 
века длится день», в основе которо-
го легенды из одноименного романа 
Чингиза Айтматова и повести «Пе-
гий пес, бегущий краем моря». Этот 
спектакль завершал юбилейный  
10-й, театральный сезон и открывал 
новый – 11-й сезон. 

Все эти творческие достижения 
театра сделали «Солнце» еще од-
ним узнаваемым брендом Югры, а 
проект по созданию национального 
театра, который, кстати, пока единс-
твенный среди малочисленных на-
родов Севера России, одним из 
самых удачных проектов, реализо-
ванных в округе по поддержке, со-
хранению и развитию самобытной 
культуры народов ханты и манси. 
Теперь югорским опытом заинтере-
совались коренные народы других 
регионов России, которые тоже хо-
тят создать свои театры. А актеры 
театра «Солнце» готовы поделиться 
своими профессиональными секре-
тами.

Виктор Журавлёв

Диагностика и лечение расстройства сна 
(храпа)

УВТ при пяточных шпорах

Иглорефлексотерапия

ВТЭС по Герасимову
(остеохондроз, артроз, мигрень)

Электролазерновакуумная
терапия урологических заболеваний

Гинеколог (УЗИ, обследование)

Врач-онколог

Массаж и вытяжение

ЛОР-врач

УЗИ позвоночника, сосудов, 
внутренних органов, 
предстательной железы

Наши технологии:

Наш адрес:
г. Сургут, ул. Югорская, 1

тел. (3462) 51-18-12
www.nash-doctor.com

В СВЯЗИ С НАЛИЧИЕМ ПРОТИВОПОКАЗАНИЙ
НЕОБХОДИМА КОНСУЛЬТАЦИЯ СПЕЦИАЛИСТОВ

Сергей 
Александрович 
Клепиков,
директор, 
главный врач 
клиники 
«Наш доктор»

Озарённые 
«Солнцем»

Сцена из спектакля «Чёрная песня»
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1.	 Юван Шесталов – поэт, �манси
2.	 �Евгений Игушев – 	

ученый-языковед, коми
3.	 �Антонина Ануфриева – певица, 

г. Салехард, ханты
4.	 �Кристина Куртямова – актриса, 

п. Овгорт, Шурышкарский район,  
ханты

5.	 �Богдан Анфиногенов – певец, 
г. Ижевск, удмурт

6.	 �Виктор Банк – работник культуры, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

7.	 �Леонид Сязи – рыбак, п. Катравож, 
Приуральский район ЯНАО, ханты

8.	 �Ольга Батурина – председатель 
общины КМНС «Росомаха»,  
г. Ханты-Мансийск, ханты

9.	 �Александра Белозёрова – актриса, 
г. Санкт-Петербург, вепс

10.	Мария Волдина – �поэтесса, ханты
11.	�Руслан Богордаев – математик, 

г. Ханты-Мансийск, ханты
12.	�Марьё Мяенпяа – советник 

по вопросам культуры  
Министерства образования  
и культуры Финляндской  
Республики, г. Хельсинки, финка

13.	�Валентин Вальгамов – певец, 
г. Салехард, ханты

14.	�Ольга Власова – помощник 
депутата, г. Ханты-Мансийск,  
ханты 

15.	�Дина Герасимова – профессор, 
г. Ханты-Мансийск, манси

16.	�Людмила Грапин – банковский 
служащий, г. Салехард, ханты

17.	�Валерий Елескин – госслужащий, 
г. Салехард, ханты

18.	�Маргарита Заяц – работник 
культуры, ханты

19.	�Геннадий Кельчин – главный 
редактор газеты «Лух Авт», 
г. Салехард, ханты

20.	�Иван Кузнецов – врач, 
п. Сытомино, ханты

21.	�Галина Лаптева – учительница 
хантыйского языка и литературы, 
ханты

22.	�Лариса Миляхова – студентка, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

23.	�Юлия Миляхова – учитель, 
п. Мужи, ЯНАО, ханты

24.	�Надежда Молданова – президент 
МООУН, г. Ханты-Мансийск, ханты

25.	�Артём Молданов – работник 
нефтяной промышленности, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

26.	�Евгения Молданова – актриса, 
Ванзеват, ханты

27.	�Елена Молданова – 	
член Общественной палаты, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

28.	�Мария Молданова – филолог, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

29.	�Герман Наков – мастер, 
г. Салехард, ханты

30.	�Лилия Накова – помощник 
депутата, г. Салехард, ханты

31.	�Ольга Нензелова – студентка, 
г. Санкт-Петербург, ханты

32.	�Марфа Сязи – рыбачка, Саран-Юш-
пол, Приуральский район ЯНАО

33.	�Галина Попова – певица, 
г. Салехард, ханты

34.	�Татьяна Потапова – филолог, 
п. Игрим, манси

35.	�Анна Рандома – инженер промыш-
ленного и гражданского строитель-
ства, г. Ханты-Мансийск, ханты

36.	�Зинаида Рандымова – филолог, 
г. Салехард, ханты

37.	�Роман Ругин – писатель, 
г. Салехард, ханты

38.	�Константин Панков – художник, 
манси

39.	�Виталий Сигильетов – студент, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

40.	�Антонина Сязи – мастер, 
г. Салехард, ханты

41.	�Виктория Сязи – филолог, 
г. Салехард, ханты

42.	Евгения Сязи – г. Салехард, ханты �
43.	�Зоя Рябчикова – общественный 

деятель, ханты
44.	�Людмила Алферова – госслужащий, 

г. Ханты-Мансийск, ханты
45.	�Геннадий Райшев – художник, ханты
46.	�Родион Талигин – мастер 

по национальным видам спорта  
России, многократный чемпион  
и рекордсмен России,  
г. Салехард, ханты

47.	�Анжелика Талигина – филолог, 
п. Тильтим, ханты

48.	�Надежда Талигина – художник, 
г. Салехард, ханты

49.	�Дарья Татаринова – экономист, 
г. Ханты-Мансийск, ханты

50.	�Елена Федотова – педагог, 
п. Казым, Белоярский район, ханты

51.	Руслан Проводников – боксёр, манси
52.	�Евгений Хозяинов – инженер, 

п. Саранпауль, манси
53.	�Владимир Шесталов – композитор, 

г. Ханты-Мансийск, манси
54.	�Борис Щербаков – оленевод, манси
55.	�Пётр Шешкин – художник, 

резчик по дереву, певец, манси
56.	�Ульяна Шульгина – автор 

и исполнитель традиционных  
песен и легенд, г. Ханты-Мансийск,  
ханты

57.	�Галина Эдин – журналист, 
г. Ханты-Мансийск, манси

58.	Евгений Ямру – г. Салехард, ханты
59.	Марина Айпина – филолог, ханты
60.	�Виктория Сызарова – депутат, 

п. Игрим, манси
61.	Виктор Боков – нефтяник, ханты
62.	�Эмиль Косполов – композитор, 

манси
63.	�Зоя Лозямова – народный мастер, 

ханты
64.	�Юлианна Рушваи – доцент Ньиредь-

хазской Высшей школы, Венгрия
65.	�Ференц Яшош Керести – 

президент культурной  
ассоциации г. Киштарча, Венгрия

66.	�Лииса Вийтанен – переводчик, 
г. Хельсинки, Финляндия, финка
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